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MESDAMES, MESSIEURS,

Préambule.

Au moment où la situation des finances publiques con-
duit à un réexamen de nos sources de richesse, il importe
de souligner l'importance de notre commerce extérieur
en tant qu' élément de la formation du produit national.

Nous devons rechercher, pour les amplifier, quels sont
les moyens les plus aptes à favoriser nos ventes à l'étran-
ger.
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DAMES EN HEREN,

Inleidinq,

Op het ogenblik dat de toestand van de overheidsfinan-
ciën een nieuwonderzoek naar onze bronnen van rijkdorn
noodzakelijk rnaakt. dient te worden gewezen op het
belang van onze buitenlandse handel als factor bij de vor-
ming van ons nationaal produkt.

Wr] moeten nagaan welke middelen het meest geschikt
zijn om de verkoop in het bultenland op te drijven, opdat
ze in ruimcre mate worden aangewend.
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Or, notre capacité d'exportation ne dépend pas unique-
me nt de la formation des prix. Dans l'examen du présent
budget. il importe donc de concentrer I'artention sur les
questions suivantes. les autres aspects de notre situation
compétitive étant de la compétence d'autres départements:

1) Un rcqroupemcnt inquiétant de notre commerce exté-
rieur dans les jays de la Communauté Economique Euro-
péenne a été constaté; il est nécessaire d'exporter davantage
dans les pays membres de l'Association Européenne de
Libre Echange.

Mais également:

a) des initiatives doivent être prises afin de relever le
niveau de notre commerce avec les pays de l'Est;

b) en dehors de J'Europe, plus de souel doit être accordé
au « follow up », après l'envoi des missions et participations
aux foires et expositions dans le monde.

2) Au sujet des conditions actuelles de financement de
nos exportations, il est nécessaire de prendre des initiatives
dans le sens d'une politique de crédit, notamment à moyen
terme. Le sentiment prévaut en effet que nous ne sommes
pas à J'avant-garde dans ce domaine comparativement à
beaucoup de pays voisins.

3) L'activité des organisations internationales dont l'ac-
tion contribue à l'extension des relations commerciales doit
faire l'objet d'un plus grand intérêt.

4) La représentation commerciale belge à l'étranger doit
être renforcé suivant des formules modernes. adaptées aux
circonstances politiques et géogr<lphiques.

Ces préoccupations - qui ont été celles de tous les I
membres de la Commission du commerce extérieur - font
J'objet de la plus grande partie du présent rapport.

• • •

Le tableau de nos exportations indique la croissance
constante de nos ventes. Mais cette augmentation globale
et quantitative masque des déficiences et des faiblesses, La
Commission a marqué unanimement sa volonté de colla-
borer plus activement à l'action gouvernementale. Celle-ci
devrait, dans les mois et les années qui viennent, être
caractérisée par plus de dynamisme encore. Notre pays doit
fournir un effort considérable s'il veut préserver et augmen-
ter sa capacité concurrentielle lorsque le marché belge sera
devenu une partie d'un marché plus large (voir annexes I
à IV).

• • •
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Ons uirvoerverrnoqen hangt echter niet alleen af van de
prijsvorming, Bij het onderzoek van deze begroting dient
dus de aandacht te worden toegespitst op de volgende
vraaqstukken (de aridere aspecten van onze concurrcntie-
positie rcssorreren ondcrc andere departernenten l :

I) Er wordt een vcrontrust ende hergroepering van
onze buitenlandse handel in de landen van de Europese
Economische Gemeenschap geconstateerd. Het is nood-
za kelijk onzc uitvoer naar de lid-statcn van de Europesc
Vrijhandelszone te verhogen.

Maar tevcns :

<1) dienen init iatieven te worden gcnomcn om onze
handel met de Oosteuropese landen op ecn hoger peil te
brcnqen:

b) moet buiten Europa meer aandacht worden qcschon-
ken aan de « [ollo-v up !>, na hct zenden V3n rnissics en het
deelnernen aan jaarbeurzen en tentoonstellingen in de
wereld.

2) In verband met de huidiqe Hnancterinqsvoorwaarden
van onze uitvoer dienen initiatieven te worden genomen in
de zin van cen krcdietbcleid, met naine op half-lanqe ter-
mijn. Volgens de overheersende mening staan wij niet
vooraan op dat gebied in vergelijking met talrijke buur-
landen.

3) Meer aandacht moet worden besteed aan de werking
van de internationale instellinqen die tot doel hebben de
handelsbetrekkingen uit te breiden.

4) De Belgische handelsvertegenwoordiging in het bui-
tenland moet worden versterkt volgens moderne methodes
die aangepast zijn aan de politieke en geografische ornstan-
digheden.

Deze punten - waarrnede alle leden van de Commissie
voor de buitenlandse handel begaan waren ~. maken het
grootste deel van dit verslag uit.

* *. '*

Uit de tabel van onze uitvoer blijkt dat onze verkoop
aanhoudend stijgt. Maar deze globale en kwantitatieve
verhoging vcrberqt tekorten en zwakke punten. De Com-
missie gaf eensgezind de wil te: kennen om actiever aan
het beleid van de Regering mede te werken. Dat beleid zou
in de komende maanden en jaren nog dynarnischer moeten
zijn. Ons land moet een aanzienlijke inspanning doen om
zijn concurrentievermogen te vrijwaren en te versterken
wanneer de Belgische: markt een deel van een ruimere
markt z<11qeworden zijn (zie bijlagen l tot IV).

• • •
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I. Situation de notre commerce extérieur.

I. Analyse comparée des importations et des exportations.

Par rapport à la période correspondante de 1964, les
exportations des dix premiers mois de 1965 de l'Union
Economique Belgo ..Luxembourgeoise accusent un accroisse-
ment de 13 %' Pour ce qui concerne les importations, l'auq-
mentation n'a été que de 5,8 %'

Le rythme annuel d'accroissement des exportations ob-
servé pour la période considérée reste donc assez proche
de celui réalisé l'année précédente pour la même période et
qui était de 15,1 %' Par contre, en matière d'impor-
tations, le rythme d'accroissement accuse un ralentis-
sement très marqué par rapport à 1<:1 progression particu-
lièrement rapide qui s'était développée depuis plusieurs
années et qui, pour 1964, s'élevait à 15,5 o/e.

En raison de ce comportement très différent, le solde
de notre balance commerciale présente une physionomie
complètement bouleversée. Alors que les dix premiers mois
de 1961 se soldaient par un déficit de 14,6 milliards, en
1965, pour la même période, notre balance commerciale
présente un boni de 1,3 milliard,

Ce résultat est fort exceptionnel pour une économie de
transformation comme la nôtre, puisque le surplus corn-
mercial ne résulte pas d'une progression particulièrement
rapide du rythme de nos exportations (il a peu varié d'une
année à l'autre) mais provient d'un ralentissement très
sensible dans ]'accroissement de nos importations (5,8 ro
contre 15,5 0/0).

En résumé, nos exportations se sont maintenues à un
niveau élevé, grâce notamment à une demande très soutenue
en Allemagne. D'autre part, l'intense activité économique
que la Belgique il connue en 1964 s'est quelque peu tassée
durant la première moitié de 1965, Il en est résulté un pla-
fonnement des investissements et un ralentissement de
la production. Un phénomène de déstockaqe s'est développé
au cours du premier semestre J 965, Ces. divers facteurs ont
entraîné. l1lillgr(~ une dcrnand e de consommation soutenue,
une stagnation relative de nos importations.

IJ n'y il donc pas lieu de nous réjouir sans réserve du
solde positif de notre balance commerciale. D'abord, si
l'activité économique devait retrouver les rythmes d'expan--
sion que la Bclgiquc connaissait en 1964, le surplus com-
mercial sc résorberait rapidement par suite de la reprise
des importations, Ensuite, un léger déficit de la balance
sm marchandises n'est pas nécessairement mauvais pour
un pays qui possède' notre structure de production, dans
la mesure où il s'nqit d'importer de l'équipement, des matie-

(1) O. Tl C. E. CHfic:e heine du C01l111iC'J"ce extérieur.
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Il. Vraqcn van de loden en antwoordcn van de Ministcr-Staats-
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Dij/agen:

I tot IV: Llttvoerontwtkkcl.nq van de B. L. E. LI. met tabcllen over de
geogoilfische spreiding en per sektorcn.

V : Preftnancicrtnqskrerlieten.
VI : Geografische betalinqsbalans van de 8. L. E. U. in 1964 met Konqo,

Rwanda en Burundi.

1. T oestnnd van onze buitenlandse handel.

1. Vergelijkende analyse uon in- e/1 uituocr,

Voor de eerste la maauden van 1965 geeft de uitvoer
van de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie een ver-
hoging te zien van 13 '.k ten opzichte van de overeenstern-
mende periode van 1961:. Voor de invoer bereikt die ver-
hoging slechts 5,8 %'

Het voor de betrokkeri periode geconstateerde jaarlijkse
aanqroeipercentaqe van onze uitvoer benadert dus het ci]-
fer van vorig [aar, d.i, 15,1 %' Voor de invoer echter valt
een merkelijke vertraging in het aangroeitempo waar te
nemen ten opzichte van cie bijzonder snelle vooruitgang
tijdens de jongste jaren, die in 1964 15,5 % bereikte,

Ingevolge die verschuiving vertoont het saldo van onze
handelsbalans een volkomen gewijzigd bceld. Voor de eerste
10maanden van 1965 vertoont dat saldo irnrners een boni
van 1,3 miljard, terwijl er voor de overeenstcmrnendc pe-
riode van 1964 een tekort van 1"1,6 miljard was,

Een derqclijke uitkornst is zeer uitzonderlijk voor een
verwerkcnde economie zoals de onze, aanqezicn het boni
op de handelsbalans niet het gevolg is van een bijzonder
snelle stijging van het ritme van onze uitvoer (die nage-
noeg onveranderd is gebleven gedurende de twee betrokken
jaren), maar van een aanmerkelijk vertraaqde aangroei van
onze invoer (5,8 % tegenover 15,5 %),

Bondig sarnenqcvat hcclt onze uitvoer zich op een hooq
niveau gehandhaafd, met naine dank zij een onverminderde
vraag van Duitsland. Bovendien is de intense econornischc
activiteit die het [aar 1964 in ons land kenmerkte, in de
cerstc helft van 1965 enigszins geluwd. De investeringen
handhaa ldcn zich op hetz clfde peil en de produktic ging op
een langzamer ritme draaien, In het eersre sernester van
1965 daalden de voorraden. Mede dank zij die verschillende
factoren kende onze import een relative stilstand ondanks
een onverminderde vraag naar verbruiksgoederen.

Er is dus geen redcn 0111 ons cnvoorwaardelijk te ver-
heugen in het batige saldo van onze h audelshalans. Voor-
cerst orudat het boni spoedig ZOll kunnen verdwijnen, mocht
de cconomischc activitcit opnieuw het expansieritme kermen
van 1964 en de import derhalve opnieuw toenemen. En
voorts orndat ee n klein tekort op de goederenbalans niet
noodz akelijk nadelig is voor ecn land met ecn prorluktie-
apparaut als het onze, voor zover de import kapltaalqoedc-
ren. grondstoffen of te vcrwerk en produkten bet re lt. IIitein-

(I) B. D. B.H. Bcl9i.,chc Dienst voor cie Bulrcnlandsc Handel.
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l'es premières ou des produits à transformer. Ce qui importe
en fin de compte, c'est l'équilibre de la balance des paie-
ments et non celui de la balance commerciale.

2. Quelques tendances fondamentales de nos exportetions,

â) Vers les pays industrialisés.

Les exportations vers les pays industrialisés continuent à
représenter le plus clair de nos exportations totales
(88,52 '/0 durant les dix premiers mois de 19M: et 88,57 %
en 1965). Parmi ce groupe de pays, nos partenaires de la
C. E. E. ont absorbé 61. 79 % -- contre 62,22 % en 19M ~
de nos exportations totales. Par ailleurs, la part relative
de nos exportations vers l'A. E. L. E. s'est réduite dans
une proportion également minime: 12,29 % contre 12,54 %'

b) Vers les pays en voie de développement.

Un phénomène identique à celui qui est relevé pour la
C. E. E, et l'A, E. L. E. se passe ici : nos exportations vers
l'ensemble des pays en voie de développement ont progressé
un peu moins rapidement que l'ensemble de nos exporta-
tions. De ce fait, la part relative de ces pays dans le total
diminue faiblement: 9,20 % contre 9,36 % en 1964. (En
1950, nos exportations vers les pays en voie de dévelop-
pement s'élevaient à 19,6 % de l'ensemble de nos expor-
tations. )

c ) VHS les pays d'Europe Orientale.

La part de nos exportations vers ces pays s'est accrue
quelque peu : 1,46 % contre- 1,43 %, grâce à un taux
d'acccroissement supérieur au taux moyen (15,1 % contre
13,1 %). Cette accélération provient d'une augmentation
de nos livraisons à trois pays de ce groupe : U. R. S. S.
(-+. 35 %), Allemagne Orientale (--I- 56 %), Tchécoslo-
vaquie (+ 21.4 %), alors que nos expéditions vers les
autres pays de l'Est ont connu une contraction sensible.

En résumé, ce sont nos exportations vers l'Espagne, les
pays de l'Est, l'Amérique du Nord et l'Afrique qui nous
permettent de dépasser le taux d'accroissement annuel
réalisé vers nos partenaires de la C. E. E. (taux vers la
C. E. E. : 12,5 ra, taux moyen: 13,1 %). Cependant, à
l'Intérieur du Marché Commun, nous enregistrons un net
progrès vers l'Allemagne, ce qui eut une influence très
marquée sur notre rythme de production. D'autre part,
malgré la surtaxe anglaise, nous avons réussi à augmenter
de 8,2 % nos exportai ions vers la Grande-Bretagne.

3. Importations.

L'origine de nos importations ne s'est guère fondamenta-
lement modifiée. Tout au plus pouvons-nous remarquer que
la part relative des pays de la C. E, E, s'est accrue modé-
rément : 54,7 r;h contre 53,4 ro,

Nos importations en provenance de l' A. E. L. E., des
LT. S. A. et du Canada n'auqrnenrenr que faiblement. Celles
venant des pays de j'Est, d'Amérique Latine. d'Océanie et
du Congo diminuent. Par contre, nos achats au [apon
et Et l'Afrique du Sud enregistrent. en pourcentage, une
hausse spectaculaire,

[4 ]

delijk gaat het el' orn de h~talingsbalans, niet de hande ls-
balans sluitend te maken.

2. Enkel« [undament elc tendenscn val! onze uitvoer,

a) LI ituoor naar de indu strielnnden,

De export naar de industrielanden vormt nog steeds de
hoofdbrok van onze totale uitvoer (88,52 % tijdens de
eersre 10 maanden van 1964 en 88.57 % in 1965). Onder
die landen hebben onze partners in de E. E. G, 61,79 'jó
van onze totale uitvoer, tegenover 62,22 % in 1964, opqc-
nornen. Anderzijds is het relatieve aandcel van de E. V. A.
in cuze export slechts in zeer geringe mate tcruqqclopen :
12,29 % tegenover 12,54 %'

b) Llitvoer naar de ontuiikkelinqslunden,

Hier doet zich een zelfde verschijnsel voor als met be-
trekking tot de E. E, G. en de E. V. A. : onze export naar
de verschillende ontwikkelingslanden groeit lets minder snel
'aan dan onze gehele uitvoer. Derhalve is het relatieve aan-
deel van die landen in het geheel van onze uitvocr lichtjes
gedaald: 9,20% tegenover 9,36% in 1964. (In 1950
bedroeg onze export naar de ontwikkelinqslanden 19,6 %
van onze totale uitvoer.)

c) Uitooer ruuir de Oosteuropese landen,

Het aandeel van die landen in onze export is een weinig
toegenomen: 1,46 'ló tegenover 1,43 ra, dank zij een stij-
gingspercentage dat hoger ligt dan het gemiddelde (15,1 %
tegenover 13,1 %). Die aangroei is een gevolg van het
oplopen van onze leveringen aan drie tot die woep beho-
rende landen: de LT. S. S. R. (+ 35 %), Oost-Duitsland
(-:- 56 0/0) en Tsjechoslovakije (+ 21,4 %), terwijlonze
verzendingen naar de andere oostelijke landen aanzienlijk
verrninderen,

Bondig samengevat wordt hl'! jaarlijkse stijqinqspercen-
tage van onze export naar onze partncrs in de E. E. G.
slcchts verbeterd door onze export naar Spanje, de Oost-
europese, de Noordamerikaanse en de Afrikaanse landen
(stijgingspercentage van de uitvcer naar de E.E.G.:
12,5 0/0; gemiddeld stijgingspercentage : 13,1 %). Binnen de
Gemeenschappelijke Markt echter stijgt het aandeel van
Duitsland in onze export aanz ienlijk, wat het ritme van
onze produktie gevoelig heeft beïnvloed. Bovendien zijn wij
erin geslaagd onze export naar Groot-Brittannië met 8,2 %
tc doen roenernen ondanks de supcrbelastinq die door dit
land op de invoer wordt geheven.

3. I nooer,

De herkomst van onze import heeft geen grondige wijzi-
gingen onderqaan. Al met al kon worden opqerncrkt dat
het relat ieve aandeel van de E. E. G.-lnnden in beperkte
male is tocqenornen : 54.7 IX, tegenover 53,4 %'

Onze invoer uit de E. V. A.-landen, de U. S, A. en
Canada stijgt liclitje s: die uit de oostelijke landen, Latijns-
Amerika. Occanië en Kongo daalt, Onze aankopen in [apau
en Zllid~Afrika stijgen daarcnteqen zeer aunz ienlijk.



4. Répartition structurelle de notre commerce.

Pour 1964. nos exportations de métaux communs et de
produits textiles constituaient près de 45 % du total.
Durant la même année. nos ventes de biens d'équipement
n'ont représenté que 13.49 '/0.

Comme ce dernier type d'exportations est devenu une
sorte d'étalon sur lequel on mesure l'adaptation des nations
industrialisées aux conditions futures du commerce inter-
national. la faiblesse évidente de nos performances dans
ce domaine méritait d'être analysée d'une façon plus
détaillée. Nos résultats, dans ce domaine, comparés à ceux
d'autres nations industrialisées sont indiqués dans le
tableau II à la fin du rapport.

Pour apprécier ces chiffres d'une manière concrète, il
faut évidemment tenir compte du fait que tous ces pays
disposent d'un marché intérieur important et que seuls,
les Pays-Bas peuvent nous être comparés pour ce qui est de
la part du produit national brut représentée par les expor-
tarions (environ 40 % pour la Belgique).

Toujours est-il que quatre pays sur neuf. à savoir les
Etats-Unis, la République Fédérale d'Allemagne, la Grande-
Bretagne et la Suisse, exportent des biens d'équipement
dans une proportion très élevée et relativement stable : la
part de ces exportations, depuis 1960, représente environ
30 %, avec des maxima observés autour de ] 962 et qui
sont: d'origine conjoncturelle,

Dans quatre autres pays. à savoir la Grande-Bretagne,
l'Italie, les Pays-Bas et la Belgique, la part des exporta-
tions de biens d'équipement est aujourd'hui beaucoup plus
élevée qu'en 1960. mais rest:e très inférieure au taux de 30 9'0
constaté dans l'autre groupe.

Vis-à-vis de l'ensemble des neuf pays considérés. la pro-
portion des biens d'équipement exportés par la Belgique
en 1964 s'est accrue de 36 % par rapport à 1960 (13,49 %
contre 9,30 %), soit le rythme d'accroissement le plus élevé,
Cependant, Je niveau record que nous avons atteint: en
1964 teste malgré tout très inférieur au niveau le plus bas
observé depuis 1960 dans les huit autres pays.

Ces résultats médiocres constituent une indication de plus
du fait que nous devons entreprendre une action vigoureuse
en vue de modifier la structure de notre production et par-
tant. de nos exportations.

2. Accords commerciaux en cours.

A la date de publication du présent l'apport des accords
avec les pays suivants sont en vigueur (ou sur le point.
d'être renouvelés) :

[apon, Israël, Maroc, Tunisie, Suède, Norvège, Finlande,
Danemark, Espagne, Honduras, Autriche, Grèce, Suisse,
Portugal, Royaume-Uni, Roumi1nie. Bulqane, Yougoslavie.

3. Les missions commerciales belges.

Il a paru intéressant de se rendre compte de j'effort
accompli au cours des cinq dernières années pal' les GOll-

verneruents et l'Office belge du Commerce extérieur, en
ce qui concerne nos missions commerciales à l'étranger.
Les renseigncments ci-après sont complétés par des indica-
tions relatives au « Iollow-up » de ces initiatives.

1961,
Pologne.

Dé léqatio» d'hommes d'aff<lires belges à la Faire de
Poznan.
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4. Structllrele uerdeTing uen ons luindcl sucrlcerr.

In 1964 vormde n de oncdele mctalen en de textielpro-
duktcn 15 fl<- van onze totale uitvoer. Tijdens hetzelfde [aar
vertcqcnwoordigdcn de door ons land vcrkochte kapitaal-
goederen slechts 13,49 % van onze uitvoer.

Daar dit laatste soort export: als het ware een maatsta f
geworden is wuannede de aanpassinqsmoqelijkheden van
de industnelanden aan de toekomstige internationale han-
dclsvoorwaarden worden gemeten, verdient de ongetwij feld
zwakke positie van ons land op dit gebied ccn zorgvuldig
onderzoek. De uitkomsten ter zake wordcn in de op het
einde van dit verslaq afgedrukte tabel II vergeJeken met
die van andere industrielanden.

Om die cij lers juist te beoordelen, client er natuurlijk
meegerekend te worden dat al die landen een grote binnen-
landse rnarkt hebben en dat alleen ecn vergeJijking met
Nederland opqaat. wat betreft het aandeel dut de uitvoer
vertegenwoordigt in het bruto nationaalprodukt (voor
België nagenoeg 40 %).

In icder geval zijn er van de negen landen vier, met narne
de Verenigde Statcn, de Duitse Bondsrcpnbllek. Groot-
Brittannië en ZI,','itserland, waarvan de export aan kapitaal-
goederen in verhouding zeer hoog ligt en bovendien re la-
tief stabiel blijkt te zljn : sedcrt 1960 beloopt het aandcel
van die export ongeveer 30 %, met een hoogtepunt: van
conjuncturele aard omstreeks het jaar 1962.

In vier landen. met narne Groot-Brittannië. Italië, Neder-
land en Belqië. ligt het aandcel van de kapitaalgoederen
in de export thans veel hoger dan in 1960, maar blijft niet-
temin ver benedcn het percentage van 30 % dat in de andere
groep is geconstateerd.

Ten opzichte van de negen beschouwde landen is het
aandeel van de kapitaalgoederenin de export van ons 1<JI1d
in het [aar 1964 met 36 % toegenomen in vergelijking met
1960 (13,49 % tegenover 9.30 %); dit is trouwens het
hoogste stijgingspercentage. Desondanks blij ft het door ons
in 1964 bereikte hoogtepunt nog ver bene den het laaqste
peil dat sedert 1960 in de acht landen is geconstateerd.

Dit magere resultant is een aanwijzing te meer dat w.ij een
krachtige actie dienen te voeren orn de structuur van onze
produlctie, en dcrhalve van onze uitvoer, te wijzigen.

2, Van kracht zljnde handelsovereenkomsren,

Bij het verschijnen van dit verslag zijn er overeenkom-
sten met de volgende landen van kracht (of op het punt
hernieuwd te worden) :

[apan. Israël, Marokko, Tuncslë. Zweden Noorwegen
Finland, Denemarken, Span]c. Honduras, Oostenrijk,
Griekenland, Zwitserland, Portugal, Verenigd Koninkrijk.
Roemenië, Bulgarije. Joegoslavië.

3. Belgische handelsrnissies.

Het Jeek ons interessant even na te gaan wat. de Reqe-
ringen en de Belgische Dienst voor de Buitenlandse Handel
de jongste vi]f jaren liehben gedaan voor onze haudels-
missies in her huiteriland. De hierna volgende inlichtingen
worelen aangevuld met gegevens over de « Ïollow-up » van
die initiatieven.

1961.
Polen.

Afvaardiging van Belgische zaken lui op de [aarbeurs
te Poznan.
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1962. 1962.

lapon - Hong /(ong - Sinqapour et Fédcretic»: Malaise. [tipnn -liang-Kong - Sinyaporc ell flvJnh~isc Fed erntic .

Objectifs: Mission de prospection de marchés de 22 re-
présentants industriels et bancaires. entreprise dans le but
de bénéficier des perspectives de libérulisation du commerce
extérieur du Japon et de prendre connaissance des politi-
ques dindustrialisation à Hong Kong. Sinqapour et en
Malaisie.

Résultats èt follow-up: Dans le domaine du financement
des exportations. les délégués des banques belges. mem-
bres de la mission, ont mené des néqociations avec des
banques japonaises et malaises. Ces né qociations ont abouti
à la signature d'un accord de cadre.

D'autre part, les contacts avec des hommes d'affaires
des pays visités ont conduit à la conclusion de contrats de
vente.

Certains membres se sont préoccupés des problèmes de
collaboration industrielle et des investissements.

La mission a été suivie: de la visite en Belgique de nom-
breux hommes d'affaires du Japon et de Hong Kong.

1963.
Amérique du Nord.

Objectifs: Mission restreinte aux Etats-Unis et au
Canada.

Folloio-up : Publication des rapports présentés au cours
des conférences qui ont eu lieu à l'occasion de la mission.

Amérique Centrale.

Mission d'information de l'O. B, C. E. et de FABRI-
METAL entreprise pour étudier les causes de dété-
rioration de la position belge en Amérique Centrale depuis
1956 ainsi que pour déterminer les nouvelles possibilités
offertes dans le domaine de l'industrialisation et des inves-
tissements par la création d'un marché unique centro-
américain.

Résultats: Sm le plan pratique, la rrnssion il condnit au
renforcement du dispositif d'expansion commerciale belge
en Amérique Centrale ainsi qu'à une meilleure connais-
sance de la façon de pénétrer sur ces marchés.

Espagne.

Objectif s : Mission restreinte pam préparer le terrain
en vue d'une mission industrielle et commerciale. comptant
52 participants. qui a séjourné en Espagne en J 964.

Folloio-up . - Invitation en Belgique de délégués du
Banco de Fomento en vue de contacts avec les milieux
spécialisés du se ctèur nucléaire.

Créillion d'un Comité de liaison Valence-Belqique.
pour promouvoir les échanges.

Renforcement de la prospection du marché espagnol
par certaines firmes importantes. ce qui a conduit à la
création de filiales sur place.

Doel: marktvcrkenniuqsopdracht van 22 verteqcnwoor-
d iq ers van de nijvcrhcid en hct bankwez en. met als doel
voordeel te halen uit de perspectieven van liberalisatie van
de [apanse buit cnlandse handel en de industrialisatiepolttiek
in Honq-Kon q, Sinqapore en Maleisië te leren kcnncn.

Resultaten en [olloio-up : Inznke de Hnancierinq van de
uitvoer hebben de afgevaardigden van de Belgische banken,
die van de rnissie deel uitmaakten. onderhandelingen ge~
voerd met de [apanse en Maleise banken. Die onderhan-
delingen hebbc n gdeid tot de ondertekening van een basis-
overecnk om st.

Anderzijds hebben de contacten met zakenlui van de
bezochte landen geleid tot het afsluiten van verkoopcon-
tracten.

Sommige leden hebben zich beziggehouden met de vraag-
stukken V3n de samenwerking op industrieel gebied en met
de investeringen.

Na afloop van de missie brachtcn talrijke zakcnhn uit
Japan en Hong-Kong een bezoek aan België.

1963.
Noord-Amerika.

Doel: Beperkte missie naar de Verenigde Staten en
Canada.

Polloto-up : Publicatie van de verslagen die voorgedragen
werdcn tijdens de conferenties welke ter geleuenheid van
de zending plaatsvonden.

Centreel-Ameiike,

Informatieopdracht van de B. D. B, H. en van FABRI-
MET AL om de oorzaken der aftakeling van de Belgische
positie in Centra31-Amerika sinds 1956 te bestuderen en
om na te gRan welke nieuwe mogelijkheden op hct gebied
van cie inclustrialisatie en de investeringen qebodcn worden
door de oprichtinq van een gemeenschappelijke Centraal-
amerikaanse rnarkt.

Ièesulteten : Als praktische rcsultaten heeft de missie
bercikt dat de basis voor de Belgische economische expan-
sie in Centraal-Amerika is versterkr en dat ccn betere
kennis is verworven van de manier om op die markten door
le drinqen.

Spanje.

Doel: Beperkte missie ter voorbereiding van het terrcin
voor een han dels- en nijverheidsmissie van 52 leden die
in J 964 in Spanje verbleef.

Follow-up: - Afuew\3rdigden van de Banco de Fomen-
to wcrdcn uaar België uitgenodigd met Iiet oog op cornac-
ten met de gespeciilliseerde milieus op het gebied der kcrn-
cnerqie.

- Oprichtin q van cen verbiudinqscornité Valencia-Bel-
gië ter bevordering van het handelsverkeer.

- IntE'llsifiërillH van de prospectic va n de SpéH1I1Semarkt
door sonuniqe helangrijke hrm a's. wat geleid hce lt tot cie
oprich ting van Hlialen (er plaatse.



1961.
Royallnlc-Uni.

Mission commerciale et économique de représentants du
secteur privé.

Folloto-u p : 1. La Eédérauon des Industries Agricoles
et Alimentaires a groupé des membres qui ont exposé leurs
produits il Ïvlanchcstcr. En même temps avait lieu il Londres
une quinzaine de promotion de ventes pour les mêmes pro-
duits.

2. La Fédération de l'Industrie textile belge a mis en
présence à Londres et à Manchester des fabricants belges
de produits textiles avec des acheteurs britanniques spé-
cialisés.

3. Une journée du port d' Anvers s'est déroulée à
Londres.

4. FABRIMETAL a orqanisé en 1965, un voyage collec-
tif d'industriels belges en Grande-Bretagne en vue d'y ren-
contrer les « crown agents » et les « Export Houses ».

Maroc.

Visite de représentants des milieux industriels, bancaires
et des bureaux d'études.

R.ésultats : Certains éléments précis ont pu être recueillis
sur les projets d'investissement envisagés par le Maroc,
notamment dans le cadre de l'aide allouée par les orqa-
nismes financiers internationaux. Une étude préliminaire
relative à l'implantation d'industries chimiques (traitement
des phosphates) et à la création d'unités de conditionne-
ment des fruits, des légumes et des agrumes marocains a
élé établie par des bureaux belges.

Hongrie,

Objectifs: Mission effectuée dans le but d'étudier les
possibilités de vente de biens d'équipement.

Follow-up : Une mission économique hongroise a sé-
journé récemment dans notre pays pOUl' renouer les contacts
établis en 1964, intensifier les échanges et établir un accord
de coopération tccb niqne.

1965.
Pologne.

Mission économique entreprise en vue de reprendre les
contacts amorcés lors de la visite en Belgique début 1965
d'une mission polonaise.

Les entretiens ont porté sur Illl développement des échan-
ges commerciaux plus particulièrement dans le cadre d'une
étroite collaboration économique, technique et industrielle,

Signature d'un accord de coopération économique. indus-
trielle et .tcchnique.

Cette année-ci un c missiou économique polonaise établit
des possibilités de coopér.it ion technique.

Snedc ..Dnnemnrk,

J'v'!ission de ]Jil rt icip.iuts du secteur privé.

Fol/o/fI-HP: 1. FEBELTEX a orqanisé des journées de
contact ù Copen hil\lUe, ù Gäteboru ct il Stockholm.

2. A j'heure actuvllc. en collaboration avec plusieurs
orunnisuu-s sm;dois. dive rsr s actions sont entamées. dont
les" objectifs sont pOlir la Suède :

n ] mi.~e cn rehtions dindustrtcls belges. avec des firmes
suédoises dimport ation ou de représentation:
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1964.
Verenigd Kcminlcrijk,

Handels- en economische rnissiè van vertegenwoordigers
van de privé-sector.

Follotu-up : 1. Het Verbond der Landbouw- en Voe-
dingsnijverheden heeft leden gegroepeerd die hun produk-
ten te Manchester tentoongesteld hebbcn. Terzelfder tijd
werd te Londen een veertiendaagse propaganda gevoerd
ter hevorderinq va n de verkoop van dezelfde produkten.

2. Het Verboud der Belgische Textielnijverheid heeft te
Londen en te Manchester Belgische textielfabrikanten in
contact gebracht met qespecialtseerde Britse kopers.

3, Te Londen werd een dag van de Antwerpse haven
georganiseerd.

4. FABRIMETAL heeft in 1965 een groepsreis van Bel-
gische industriêlen naar Groot-Brittannië georganiseerd ten
einde er de « crown agents» en de «Export Houses» te
ontrnoeten.

Merokko,

Bezoek van vertegenwoordigers van de industrie, het
bankwezen en studiebureaus.

Resultaten: Enkele nauwkeuriqe gegevens konden heko-
men worden over de investerinqsplannen die Marokko, met
name in het raam van de door internationale Financiêle
instellingen verleende hulp, overweeqt, Door de Belgische
bureaus werd een voorstudie opgesteld voor de vestiging
van chemische nijverheden (bewerking van fosfaat) en de
oprichting van bedrijven voor verpakking van Marokkaanse
vruchten. groenten en citrusfruit.

Honqeri]e.

Doel: Missie ter bestudering van de mogelijkheden tot
verkoop van outillage,

FollOW-Hp: Een Honqaarse econornische missie verbleef
onlangs in ons land om het in 1964 gelegde contact wedcr
op te nemen, het handclsverkeer te intensiveren en een
akkoord Inzake technische samenwerking op te stellen.

1965.
Polen.

Economische missie met als doel het herncmen van de
contacten die begin 1965 aangeknoopt werden tijdens het
bezock van de Poolse missie aan België,

De besprekingen hadden betrekking op een uitbrcidinq
van het handelsverkeer, meer speciaal binnen het raam van
een nauwe econornische, technische en industriële sarnen-
werking.

Ondertekening van een overeenkomst voor economische.
industriële en technische samenwerkinq.

Dit jaar opent een Poolse econornische missie moqelijk-
heden voor technische sarnenwerkinq.

Zweden-Denemarken.

Missi,~ met dcelnerners uit de privé-sector.

Foiloso-up . FEBELTEX orqanisecrde contactdaqen te
Kopen haqen, Göteborg en Stockholm,

2. Op dit ogenblik zi]n. in samenwcrkinq met ver-
scheidcne Zweedse instelllnqen, diverse acties op touw
:reze!'. waarvan de doeleinden, wat Zweden betreft, de vol-
gende zijn:

a) het aanknopen van betrekkingen tussen Belgische
industriëlcn en Zweedse importhuizcn of ccrnmissiez aken:
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b) fourniture de pièces et travaux en sous-traitance:
c) collaboration technique et commerciale entre indus-

triels belges et suédois.

TchécoslolJilquie.

Objecti{s ; Mission économique belge s'inscrivant clans
le cadre d'une série d'initiatives tendant à arriver à une
intensification des échanges commerciaux ainsi qu'à un
développement de la collaboration technique et scientifique
entre les deux pays.

Follour-up : Signature d'un accord de collaboration tech-
nique et scientifique pouvant porter à la fois sur l'échange
de brevets. licences. know how, la livraison à des marchés
tiers d'installations dans les secteurs des machines outils,
des aciers spéciaux et du matériel pour l'industrie chimique
ainsi que l'établissement d'un programme de recherche en
commun clans les domaines à spécifier.

Création d'un Comité de rapprochement belqo-tchéco-
slovaque, suivi d'un séjour en Belgique d'une délégation
économique tchécoslovaque.

La désignation d'un agent de liaison pour trois pays est-
européens, à savoir la Pologne, la Tchécoslovaquie, et la
Hongrie est incessamment attendue.

Une délégation belge comportant les membres du Comité
de rapprochement belqo-rchêcoslovaque. se rendra bientôt
en Tchécoslovaquie.

Bulgarie.

Mission effectuée dans le but de poursuivre les entre-
tiens entamés dans le cadre de la mission bulgare gui s' était
rendue en Belgique en 1965.

Pérou.

Objectifs : Mission organisee à l'occasion de la Foire
Internationale du Pacifique à Lima. Cette initiative allait
cie pair avec l'invitation à Lima des personnalités en pro~
venance d'autres pays latina-américains Oll appartenant à
des organismes internationaux.

Follow-up : Le séjour de la mission a permis de dégager
certaines conclusions en ce qui concerne la politique de
vente à suivre pour la fourniture de biens d'équipement en
Amérique Latine, au Pérou plus particulièrement.

D' autres conclusions ont pu être faites notamment en
matière d'investissements (<< joint ventures ») et de l'as-
sistance technique. L'expérience de Lima a permis dans
une opération de grande envergure. d'établir un trait d'union
entre l'assistance technique et l'expansion commerciale. Le
programme: des invitations a conduit à l'établissement de
contacts avec des personnalités s'occupant de la program-
mation du développement en Colombie. au Chili et en
Arqentine.

4. Programme de participation aux foires
et expositions à l'étranger pour l'année 1966

(foires à caractère général.
à l'exclusion donc des foires à caractère spécialisé).

Europe.

Grand-Duché de Luxeuibourq.

Luxembourg 26/5- 5/6
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b) levering van stukken en werken in onderaanneming.
c ) sarnenwerkrnq op technisch en commercieel qebied

tussen Belgische en Zweedse industriëlen.

T s jee h0510 toaki je.

Doel; Belgische economische missie in het raarn van een
reeks initiatieven tot intensivering van het handelseverkeer
en tot uitbreiding van de techrusche en wetenschappelijke
samenwerking tussen beide landen.

Folloio-up : Ondertekening van een overeenkomst van
technische en wetenschappelijke samenwerking die zowel
betrekking kan hebben op de uitwisseling van brevetten,
vergunningen, know how, de levering aan derde markten
van installaties in de sectoren gereedschapsmachines. spe-
ciaal staal en materiaal voor technische nijverheid, als op
het vaststellen van een programma voor gemeenschappelijk
onderzoek op nader te bepalen gebieden.

Oprichting van een Comité voor Belqisch- Tsjechoslo-
vaakse toenadering. gevolgd door het verblijf in België van
een Tsjechoslovaakse economische afvaardiging.

Eerstdaags wordt de aanwijzing verwacht van een ver-
bindinqspersoon voor drie Oosteuropese landen : Poleu,
Tsjechoslovaki]e en Hongarije.

Een Belgische afvaardiqinq, van welke leden van het
Comit(> voor Belgisch-Tsjechoslovaakse toenadering deel
zullen uitmaken, zal zich eerlang naar Tsjechoslovakije
begeven.

Bulqariic.

Missie met als doel de voortzetting van de besprekinqen
waarrnee een aanvang werd gemaakt in het raarn van de
Bulgaarse missie die in 1965 in België verbleef.

Peru.

Doel: Missie ter gelegenheid van de Internationale [aar-
beurs van de Stille Oceaan in Lima, Teqelijkertijd werden
naar Lima prominenten uit andere Latijnsamerikaanse lan-
den of van internationale instellingen naar Lima uitqeno-
digd.

Folloiv-up : Ingevolge het verblijf vande missie was het
mogelijk bepaalde besluiten te trekken betreffende de poli-
tiek die moer gevolgd worden inzake verkoop van outillage
in Latijns Amerika en meer bepaald in Peru.

Er konden nog andere besluiten qetrokken worden, met
narne inzake investeringen (<< joint vetures ») en technïsche
bijstand. Dank zij de in Lima opqedane ervaring werd het
mogelijk in een qrootscheepse operatie de technische bijstand
aan handelsexpansie te koppelen. Dank zij de uitnodiqin-
gen konden contacten worden gelegd met personen die zlch
bezighouden met de programmatie van de ontwikkeling in
Columbia, Chili en Argentinië.

-1. Programma van deelnerninq aan jaarbeurzen
en tentoonstellingen in het buitenland

voor het jaar 1966.
(J aarbeurzen op algemeen qebied. met uitsluitinq dus

van de [aarbeurz cu op gespecialiseerde gebieden).

Europa.

Grootliertoqdom Luxemburq.

Luxemburg '" . 26/5-- 5/6



,.......France.

Lyon
Marseille
Strasbomg
Bordeaux

26/3- 1/4
22/9- 3/10

1/9-12/9
16/6-27/6

Italie.

Milan
Bari '"
Padoue ...
Naples .. ,
Cagliari ...

14/4-25/4
7/9-20/9

31/5-13/6
27/6-13/7
12/3-27/3

Iëép, Fédérale d'Allemagne.

Hanovre ..
Berlin ,.......Foire Internationale

30/4- 8/5
21/9- 2/10

,.......Autriche.

Vienne ... I ••••• '" ••••••• , ••••••• , •• 11/9-18/9

- Finlande.

Helsinki 15/9-25/9

,.......Suède.

Stockholm ,.......5e Foire Technique ... ... 28/9- 4/10

,.......Bulgarie.

Plovdiv ... 18/9- 2/10

Grèce.

Salonique

Pologne.

Poznan ... '00 ••••••••••••••••• , loo '" 12/6-26/6

,.......liongrie.

Budapest ... 20/5-30/5

Allemagne de l'Est.

Leipzig ... . ..

Asie.
Syrie.

Damas ......... '" '" ... 25/8-25/9

Turquie.

Izmir. .. ........................... 20/8-20/9

Israël.

Tel Aviv '" '" 21/6- 9/7

,.......lapon.

Himeji
'" •••••• 'or '" lOo '" '" 'Ol •••
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,.......Fienkriik.

Lyon
Marseille
Stra<Jtsburg ...
Bordeaux

26/3- 4/1
22/9- 3/10

1/9-12/9
16/6-27/6

,.......Italië.

Milaan
Bari ...
Padua
Napels
Cagliari ...

14/4-25/4
7/9-20/9

31/5-13/6
27/6-13/7
12/3-27/3

Duitse Bondsrepubliek.

Hannover . .. ... ... ... ... '" ...
Berlijn,....... Internationale [aarbeurs

30/4- 8/5
21/9- 2/10

Oostenrijk .

. Wenen ...

Finland.

Helsinki ... 15/9-25/9

,.......Zweden.

Stockholm,....... 5e Technische Jaarbeurs... 28/9- 4/10

,.......Bulgarije.

Plovdiv ... 18/9- 2/10
Griekenland.

Saloniki ...

,.......Polen.

Poznan 12/6-26/6

- Hongarije.

Boedapesr ......... '" 20/5-30/5

Oost-Duitslend,

Leipzig ... ... ... 6-15/3

Azië.
Syrië.

Damascus ...... '" 25/8-25/9

Turki]e.

Izmir ... ... 20/8~20/9

Israël.

Tel Aviv , 2l/6~ 9/7

~ lapan.

Himeji .... 3/4- 4/6
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Afrique.

Tunisie ... 27/5-12/6
République Sud-Africaine.

Johannesburg 29/3-11/4

Amérique.
Canada.

Edmonton - N. W. Trade Fair ... 2/5- 7/5

Océanie.
Aust~alie.

Melbourne 2/3-19/3

5. Interventions financières
du Fonds du Commerce Extérieur

en vue d'assister les efforts de pénétration commerciale
des bureauxd'inqênieurs-conseils

sur les marchés étrangers
et les études de projets de développement

à l' êtran ger.

I. La Commission du Fonds du Commerce Extérieur s'est
prononcée favorablement sur le principe d'une politique
financière en vue d'encourager la pénétration commerciale
des marchés étrangers. Elle ti retenu comme opérations
susceptibles d'une aide:

1. - la prospection de nouveaux marchés comportant
l'étude des débouchés offerts:

2. - la fourniture gratuite de pré-études ou d'études
d'ensemble destinées à résoudre les problèmes de développe-
ment.

La Commission considère que la prospection des marchés
extérieurs et Ja fourniture d'études gratuites par les bureaux
d'ingénieurs-conseils belges sont nécessaires en vue d'obte-
nir des commandes de biens d'équipement pour l'industrie.

Afin d'éviter une confusion entre l'aide fournie par le
Fonds du Commerce Extérieur et celle de l'Office de
Coopération au Développement, la Commission a estimé que
le premier mécanisme ne pouvait intervenir dans les frais
d'éluhorution d'études de développement offertes gratuite-
ment que s'il y avait un lien suffisant entre cette fourniture
et la possibilité d'obtention de contrats d'étude rémunérés
ou de commandes de biens d'équipement.

2, La préoccupation essentielle de la Commission du
Fonds du Commerce Extérieur. dés le début de son activité,
a été d'encourager les initiatives d'expansion commerciale
dans le domaine des actions collectives, ce qui répondait aux
conseils donnés par le gouvernement de cette époque.

Après une période de fonctionnement, la Commission a
toutefois constaté que les rèsultats commerciaux concrets
des actions collectives et. dés lors. les remboursements des
prêts conditionnels accordés étaient restés nettement en des-
sous des espoirs.
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Afrika.

Tunesië . 27/5-12/6
Republiek Zuid-Aîrike,

Johannesburg 29/3-11/4

Amerika.
Canada.

Edmonton - N. W. Trade Fuir ". 2/5- 7/5

Oceenië
Australië.

Melbourne 2/3-19/3

5. Financiéle bijdragen
van het Fonds voor de Buitenlandse Handel

ter ondersteuning van de poqinqcn der kantoren
van raadqevend ingenieurs

om op de buitenlandse markten door te drinqen,
en van de studies over ontwikkelinqsprojecten

in het huitenland.

1. De Commissie van het Fonds voor de Buitenlandse
Handel heeft zich gunstig uitqesproken over het principe
van een Financieel heleid ter ondersteuning van de pogingen
om op de buitenlandse markten door te dringen. Volgende
acties werden in aanmerkinq genomen voor steunverleninq :

1. - prospectie van nieuwe markren, wat de studie van
de afzetmogelijkheden inhoudt:

2. - kosteloze levering van voorstudies en globale stu-
dies tot oplossing van de ontwikkelingsproblemen.

De Commissie mccnt dat de prospectie van de buiten-
landse markten en de levering van kosteloze studies door
de Belgische kantoren van raadgevend ingenieurs' nocdza-
kelijk zijn om bestellin qen te bekomen van outillage voor
de nijverheid.

Ter voorkoming van verwarring tussen de hulpverleninq
van het Fonds voor de Buitenlandse Handd en die van de
Dienst voor Ontwikkelingssamenwerking heeft de Commis-
sie gemeend dat eerstqenoemd orgaan slechts in de opma-
kingskosten van kosteloos aanqeboden ontwikkelinqsstudles
mag bijdraqen als er voldoende verband bestaat tussen
bedoeld aanbod en de mogelijkheiJ om bezoldigde studie-
contracten of bestellingen van outillage te bekomen.

2. Van meet af was het er de Cornrn issic van hel
Fonds VOOl' de Buitenlandse Handel hoofdzakelijk om te
doen haar steun te verlenen aan de initiaticven op het stuk
van de collectieve poqinqen tot commerciële expansie, wat
overeenstemde met de aanhevelingen de.!' toenmalige reqe-
ring.

Toen de Commissie een tijd had gewerkt, constatee-de
zij echter dat de concrète haudc lsresultatcn van de collee-
ticvc acties - en dcrhalve de terugbetalingen van de toeqe-
stane voorwaar delijke leningen - ver beneden de verwach-
tinqen bleven.



L'échec des efforts collectifs d'expansion commerciale
entrepris par les qroupements à l'exportation belges peut
être attribué d'une manière généri:1le aux causes ci-après:

- l'instabilité politique des pays sur lesquels portait l'ac-
tion a, dans certains cas, fortement compromis la réussite de
l'effort de pénétration commerciale entrepris par le groupe-
ment à l'exportation:

- l'insuffisance d'esprit de coopération des membres des
groupements à l'exportation, non seulement sur le plan com-
mercial. mais également sur celui de la production;

- un manque de persévérance conduisant à l'abandon
de l'effort entrepris pendant la période de lancement, au lieu
de rechercher les causes réelles de l'insuccès afin d'y remé-
dier;

- la représentation d'un nombre trop considérable de
produits hétérogènes et, dés lors, la dispersion des efforts de
prospection;

- le manque de discernement dans le choix de la per-
sonne charqée de la gestion du groupement à l'exportation,
la rémunération offerte étant insuffisante que pour inté-
resser un élément de valeur.

Il est désormais exigé, lors de l'octroi d'une intervention
financière du Fonds du Commerce Extérieur dans les frais
de réalisation d'un effort de prospection collective à l'étran-
ger, en faveur d'un groupement à I'expor tation, que chacun
des membres de ce groupement s'engage solidairement vis-à-
vis du Fonds du Commerce Extérieur quant au rembourse-
ment du prêt obtenu,

Cette nouvelle procédure a, dans le domaine de: l'action
collective à l'étranger avec l'appui des pouvoirs publics, éli-
miné des demandes d'intervention insuffisamment prépa-
rées,

6, L'intérêt des organismes Hnanciers internationaux
pour l'expansion commerciale,

Quiconque: désire maintenir ou améliorer le courant de
ses exportations vers le tiers-monde: a un intérêt évident à
suivre de très près l'activité des institutions internationales
ayant dans leurs attributions le financement des projets
tendant à donner aux pays en voie de développement une
inl rastructure économique et sociale moderne,

Dès la deuxième guerre mondiale, les experts financiers
se sont penchés sur l'étude du problème du développement
tel qu'il allait se poser après la guerre dans tous les pays
d'outre-mer. Ils ont acquis la conviction q ue ces pays qui.
pour la plupart, avaient atteint leur indépendance politique
allaient se trouver devant de vastes problèmes consistant
non seulement il reconvertir lem économie, mais surtout à
développer leur production, leur consommation et leurs
échanqcs.

Il est appi1l'U rapidement qu'un problème d'une telle
ampleur ne pouvait pas être résolu sur le plan d'une aide
hi laï è ra le ou multilatérale dt:: quelques pays, mais quil
nécessitait la llIise el! Œuvre de solutions devant entraîner
une vaste coopération financière internationale,

C'est précisément aux orqarusmcs financiers interriatio-
nC1\lX qu'a été dévolue cette tàche consistant à réunir les
capitaux nécessaires ct kl les orienter vers les pays qui en
ont le plus besoin,

SUl' le plan international, il existe Cl! ordre principal hl

Banque lntern;ltionale et ses filiales: l'Association Inter-
nationale de Développement ct la Société Financière Inter-
nationale.
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Het mislukken van de collectieve pogingen tot handels-
expansie, welke door de Belgische uitvoergroeperingen wer-
den ondernomen, kan over het algemeen aan de volgende
factoren worden toeqeschrcven :

- het gebrek aan politieke stab ilite it in de betrokken
landen. waardoor in sommige gevallen slechts een geringe
kans bestond voor het welslagen van de pogingen der uit-
voergroepering om op een markt door te dringen;

- de ontoereikende geest van sarnenwcrkinq onder de
leden van de uitvoer qroeper inqen, niet alleen op commer-
cieel gebied, maar ook op dat van de produktie;

- gebrek aan volhardinq, zodat men de tijdens de lan-
ceerperiode ondernomen inspan n in q opgeeft in plaats van
de werkelijke redcnen van de mislukking op te sporen om
de toestand te verhelpen:

- het aanbiedcn van te veel heterogene produkten met
de daaraan verbonden versnippering van het prospectie-
werk:

- gebrek aan doorzicht bij de keuze van de persoon
die moet instaan voor het beheer van de uitvoergroepering
(te geringe bezoldiging Oll! een waardevolle kracht aan te
trekken) ,

Opdat aan een uitvoergroepering een Iinanciële tegemoet-
koming van het Fonds voor de Buitenlandse Handel kan
worden toegekend in de kosten naar aanleidinq van collee-
tieve prospectie in het buitenland. wordt thans vereist dat
ieder lid van bedoelde qroeperiuq zich tegenover het Fonds
voor de Buitenlandse Handel solidair verbindt voor teruq-
betaling van de bekomen lening,

Deze nieuwe procedure heeft, op her stuk van de collee-
tieve actie met ovcrheidssteun in het buitenland. een aan-
talonvoldoend voorbereide aanvragen om tegemoetkoming
uitgeschakeld.

6. Belanqstellinq
van de internationale Hnanciële instellinqen
voor de expansie van het handelsverkeer,

A!wie het volume van zijn uitvoer 11<1i1rde Derde \\1ereld
wenst te handhaven of te verhoqen, heeft er cnteqenzeqlijk
belanq bij van dichtbij de werkz aamheden te volgen van
de internationale instellingen die zieh bezighouden met de
financiering van de planncn die een moderne economische
en sociale infrastructuur van de ontwikkelingslanden op
het oog hebben.

Na de tweede wereldoorlog hebben de Iinanciêle deskun-
digen zich verdiept in de studie van het ontwikkellnqs-
probleem zoals dit zieh na de oorlog in alle overzecse
qebieden zou stellen. Zij zijn tot de overtuiging gekomen
dat die landen, die mecstal politiek onafhankelijk geworden
waren. zouden qeconfronteerd wordcn met zeer grote pro-
blemen. niet alleen in verband met de ornschakelinq van
hun economie, maar vooral met de ontwikkeling van hun
produktie, hun verbruik en hun handelsbetrekkingen,

Spoedig is qebleken dat zulk een omvanqrijk probleem
niet kon worden opqelost in het raarn van de bilaterale of
multilaterale hulp van enkele landen, maar dat de oplossing
ervan een uitqebrcide internationale samenwerking op Finan-
cieel gebied vereiste.

Precies aan de internationale Hnancfële instellingen werd
de tank opgedragen de nodige kapitalen bijeen te brenqen
en ze ter beschikking te stellen van die landen welke ze
het me est nodiq hebben.

Op internanonaal niveau zijn er voornamalijk de Inter-
nationale Bank en haar lilialen : de Internationale Ontwik-
kelinqsassociatic en de Internationale Financië!e Maat-
schappij.



i-VIII ([965-1%6) N. 4

La B. 1. R. D. est de loin l'organisme qui draine les
fonds les plus importants. Sa création remonte il plus de
19 ans. La Banque a pour objet de contribuer par des
prêts, au développement économique des pays membres qui
sont au nombre de 103. Après s'être int óressè« en ordre
principal au développemcnt des secteurs de base (transport,
èuerqie électrique. industrie, agriculture et éducation) la
Banque a étendu proqressiverncnr son activité au domaine
de l'assistance technique. C'est ainsi que la Banque participe
très activement à l'élaboration des plans de développement
d'un grand nombre de pays.

L'intérêt que' la B.1. R. D. représente pour les exporta-
teurs belges peut être illustré par les quelques chiffres sui-
vants ayant trait à la répartition des commandes financées,
en grande partie, par cette institution internationale. Alors
que les Etats-Unis occupent une place prépondérante parmi
les bénéficiaires, au cours des premières années ayant suivi
la création de la Banque Mondiale, leur quete-part est allée
en diminuant au fil des années. A titre exernp latif : la
proportion des fournitures pour les 6 derniers exercices
( 1959-1965) a varié entre 27 et 33 % pour les Etats-Unis,
13,5 % et 23,5 % pour le Royaume-Uni, 10,5'Jo et 17 %
pour l'Allemaqne. 6.5 % et la % pour l'Italie et 4 % à
Il /)(; pour la France.

Quant à la quotc-part de la Belgique au cours des
6 derniers exercices, elle a varié entre 1,6 % et 3.3 %'
Malqré le Fait que cc pourcentage soit assez faible, il n'en
reste pas moins que les versements effectué.s en Belgique
depuis la création de la Banque Mondialejusqu'au 30 mars
1965 pour des commandes, marchés de trava ux ou pour
des contrats d'inqènieurs-consells se soient élevés il plus
de 125 millions de dollars, ce qui est loin d'être négligeable.

Les deux autres organismes internationaux existant en
marge de la B, I. R. D., il savoir l'Association Internatio-
nale de Développement, créée en 1960, et la Société Finan-
cière Internationale, datant de ] 956, ont également mis en
œuvre d'importants capitaux. C'est ainsi que le total des
crédits octroyés par l'A, I. D. jusqu'au 31 décembre 1964
s' est élevé à plus de 1 milliard de dollars. Quant à la
S. F. L, elle a financé jusqu'au 31 décembre 1964, 27 entre-
prises ou banques de développement et elle a réussi, en
outre, à céder une partie de ses participations à d'autres
organismes, ce qui constitue également une preuve de succès.

Toujours sur le plan des organismes internationaux, il
convient de mentionner é(Jalement le Fonds Spécial des
Nations Unies qui, ainsi q ue nous le savons, favorise des
opérations dites de préinveslissement. Cet organisme dont
la création remonte à 1958. a au cours de son existence,
approuvé 530 projets correspondant à des engClgements
financiers de près de 485 millions de dollars. Pour la
réali:Jahon de ses objectifs. le Fonds Spécial des Nations
LInies a recours i.l des organismes spécialises tels que la
F, A. 0.. l'O. M. S .. ru. N. E. S. C. O., l'Agence Interna-
tionale pour l'Energie Atomique, etc.

Signalons en passant qu'en novembre J 965, la Commis-
sion Economique de l'Aseemblce Générale des Nations
Unies a décidé de combiner le programme élargi d'~lssis-
tance technique et le Fonds Spfci,ll des Nations Unies en
\111 programme de developpement des Nations Unies. Le
nouveau prowarnme de d(~vl?loppcmcnt doit permettre de
réaliser une meilleure coordination des efforts du Fonds
Spécial et du programme élargi, ainsi qu'une gestion plus
économique.

La coopération financière inrernatlonale se réalise éqalc-
ment, en plus des organismes cités ci-dessus, à travers des
institutions il caractère régional, c'est-à-dire qui ne couvrent
qu'une zone Héogr,lphiquc d0tenninée. Parmi celles-ci, ij
convient de mentionner le Fonels Européen de Développe-
ment et la Banque l nter.nuéricainc de Développement. Le
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De 1. B. W. O. is de instelling mel vernit de qrootste
kapitnalomzct, Zij werd meer dan 19 j aar geleden opge-
richt. Haar doel is om door mieldel van leningen de econo-
mischc ontwikkeling van de lld-staten. 103 in qctal, te steu-
nen. Vrocqcr hicld zij z ich voornarn clijk bezig met de
ontwikkeling Vi1l1 de basissectoren (vervocr. clektncitcits-
voorz ieninq, industrie, landbouwen opvoed inq ) ; sindsdien
heeft zij haar werking geleidelijk uitgebreid tot de tech-
nische bijstand. Zodoende werkt de Bank op zeer actieve
wijzc mede aan de uitwerking van de ontwikkelinqspro-
gramma's van een groot aanral landen.

Hoe belangrijk de 1. B. W. O. is voor de Belgische
exporteurs moge blijken uit enkele cijfers die hierna volgen
en die betrekking hebben op de verdeling van de bestellin-
gen welke grotendeels door deze internationale instelling
qefinancier d werdcn. Terwijl de Verenigde Staten onder
de leverunciers ver uit de eerste plaats bekleedden tijdens
de eerste jaren na de oprichting van de Wereldbank, is
hun aandcel in de loop der jaren geleidelijk Hé~slonken. Zo
varieerde de verhouding van de leveringen voor de laatste
zes dienstjaren (1959-1965) tusscn 27 ){, en 33 % voor de
Verenigde Staten. tussen 13,5 % en 23,5 %'1001' het Vere-
nigd Koninkrijk, tussen !0,5 ~,;-,en 17 % voor Duitsland.
tussen 6,5 ro en la % voor Italië en tussen 4 % en Il %
voor Frankrijk.

Voor België varieerde dit aandeel in de loop del' laatste
dienstjaren tussen 1.6 % en 3,3 %' Alhoewe! dit percentage
noga! laag liqt, is het niettemin zo dat de stortingen, vanaf
de oprichting van ele Wereldbank tot 30 maart 1965 in
België verricht voor bestellinqen, overeenkomsten voor wer-
ken, of voor contracten met raadgevend ingenieurs, meer
dan 125 miljoen dollar bedroegen, hetgeen toch een aan-
zie nlijk bedrag is.

De twee andere internationale instellingen die naast de
I. B. W. O. bestaan - de in 1960 opgerichte Internatio-
nale Ontwikkelingsassociatie en cie in 1956 opgerichte
Internationale Financiêle Maatschappij - hebben eveneens
belanqrijke kap italen ter beschikkinq gesteld. Het totaal
bedrag van de door de I. 0, A. tot 31 decernber -1964 ver"
leende kredicten bedroeg I miljard dollar. Van haar kant
heeft de I. F. M. tot 31 december 1964 27 ondernemingen
of ontwikkelinqsbanken gefinancierd en is zij er bovendien
in geslaagd een deel van haar participaties over te dragen
aan andere instellingen, wat eveneens een bewijs van sucees
is.

Voorts dient met betrekking tot de internationale instel-
lingen melding te worden gemaakt van het Speciale Fonds
cler Verenigde Naties dat:, naar bekend, z.g, pre.-investe-
ringsvenichtingen bevordert. Bedoelde instelling werd in
1958 opgericht en heeft sindsdien 530 projecten goedge-
keurd. Deze vertegenwoordigden een uitgave van ca, 485
miljocn dollar. Om zijn doeleinden te bereiken doet het
Speciale Fonds van de Verenigde Naties een beroep op
gespecialiseerde instellinqcn. b.v. de F. A. O., de Wercld-
gezondheiclsorganis<ltie, de U. N. E. S. C. O., het Internatio-
naal Bureau voor Atoomenerqie. enz.

Terloops zij vermeld clat cie Economische Comrnissie van
de Alqernene Vergadering cler Verenigde Nattes in novcm-
ber 1965 bcslist heeft hel uitqebreide technische hulp-
progrilmmZl en het Speciale Fonds van de Verenigde Naties
sarnen te voegen tot ecn «Uniteel Nations Development
Proqram », Hct nieuwe ontwikkelinqsprograrnma zal een
bctere coördinatie van cie door het Speciale Fonds en het
uitgebreide hu lpproqrnmrna geleverde inspanningen als~
mede een zuiniqcr beheer moqcliik maken:

Buiten de hierbovcn vcrmclde instellingen concretiseert
de internationale Iinanclëlc medewerkinq zich ook in reqio-
na le instcllinqen die slechts een bepaald geografisch gebied
bestrijken. Onder die instcllinqen dienen te worclen verrneld
het Europces Outwikclinqsfonds en de Interarnertkaanse
OntwikkcllllgsbilIlk. l Ict Europecs Ontwikkelingsfonds



Fonds Européen de Développement mis en œuvre dans sa
nouvelle version par la convention d'Association de Yaoun-
dé de 1963, dispose pour les 5 années de Ja convention
(1 r-t' juin 1964-31 mai 1969) d'une dotation de 730 millions
d'unités de compte (1 unité de compte = 1 US $), à
laquelle vient s'ajouter une contribution supplémentaire de
la Banque Européenne d'Investissement jusqu'à concurren-
ce de 70 millions de dollars, La deuxième institution inter-
régionale. à savoir la Banque Interaméricaine de Dévelop-
pement, a été créée en 1960 par 19 pays latina-américains
et les Etats-Unis en vue d'accélérer le développement éco-
nomique des pays membres. A la date du 31 décembre
1964, cet organisme avait été amené à financer 261 projets
se situant dans 24 pays latina-américains et représentant
1111 engugement total de 1 165 millions de $.

A cet aperçu très général, il convient de mentionner
pour mémoire deux autres banques interrégionales, à savoir
la Banque Africaine de Développement et la Banque Asia-
tique de Développement qui sont toutes deux en voie de
création.

En ce qui concerne l'activité déployée tant par les orga-
nismes internationaux qu'interrégionaux cités ci-dessus, il
est u tile de mentionner que certaines de ces institutions ne
se limitent pas à financer certains projets importants, mais
qu'elles s'efforcent de coordonner raide apportée de dif Ié-
rentes sources à certains pays en voie de développement.

C'est le cas notamment pour la Banque Mondiale qui a
apporté son patronage et sa contribution financière à la
création des clubs d'aide à l'Inde et au Pakistan, ainsi que
des groupes consultatifs constitués pour la Colombie, le
Niqéria, le Soudan et la Tunisie,

La Banque Interaméricaine de Développement s'est éqa-
lernent efforcée de son côté d'élargir les bases financières
cie ses interventions en Amérique Latine, en recherchant
des participations des pays non-membres, C'est ainsi que
le Canada. l'Espagne et les Pays-Bas ont, par des accords
avec cette banque, pu mobiliser des crédits relativement
importants en vue de financer des projets de développement
en Amérique Latine,

Enfin, grâce à ]'existence de groupes consultatifs chargés
de coordonner les contributions financières extérieures de
divers organismes, la B. 1. D, est également intervenue en
qualité d'organisme de coordination pour certains projets
importants,

Toutes ces considérations permettent d'affirmer que les
organismes financiers internationaux jouent un rôle consi-
dérable dans l'industrialisation des pays en voie de déve-
loppement. Il était par conséquent indispensable que leur
activité puisse être suivie de très près. C'est à cette tâche
que s'est consacré un service spécialisé créé à l'Office
Belge elu Commerce Extérieur en 1964. Grâce à la mise
sur pied d'un dispositif de collaboration avec des représen-
tants diplomatiques belges. il a été possible de constituer une
abondante documentation et de la mettre à la disposition
des bureaux d'ingénieurs-conseils et des sociétés d'entre-
prises belges intéressées,

L'expérience acquise jusqu'à présent, tout en étant assez
récente, permet cependant de tirer quelques conclusions,
Une mission entreprise récemment a permis de Faire quel-
ques constatations.

Alors que des pays ont pu désigner certains de leurs
nationaux il des postes-clé. dans certains organismes inter-
nationaux la Belgique ne dispose (jUP. d'un nombre très
limité d'experts et daqcnts qui. pour la plupart, l'emplissent
des fonctions Ile se sil uant pas au niveau de la décision.

Des bureaux détudcs tels que Ncdeco et Hcidc-Maat-
schappi] pour les Pays-Bus. lialconsult pou!' l'Italie ainsi
que Sogrea el le C. F. T. T, pour la France sont parvenus
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beschikt in zijn vernieuwdc vorrn sedcrt de Ässociatleover-
cenkomst van [aoundi in 1963, voor de vijfjariqe periode
van de Overeenkomst (1 juni 1964 - 31 mci 1969), over cen
dotatie van 730 rckeneenhcden (1 rekeneenheid = 1 US $),
waarbij nog dient te worden gevoegd de aanvullende bij-
drage van de Europese Invcsterinqsbank teri belope van
70 miljoen dollar. De tweede interregionale instelling, de
Interarnerikaanse Ontwikkelingsbank, werd in 1960 door
19 landen van Latijns-Äruerika en de Vereniqde Staten
opgericht om een snelle economische ontwikkeling van de
lid-staten te bevordercn. Op 31 decernber 1964 had bedoel-
de instelling 261 projecten gefinancierd in 24 landen van
Latijns-Amerika. Met die projecten is een totale uitgave
van I 165 miljoen $ gemoeid.

Pro mernorie zij aan dit vrij alqemene overzicht toege-
voegd dat er op dit ogenblik nog twee andere interregionale
banken word en opgericht: de Afiikaanse Öntwikkelinqs-
bank en de Aziatische ontwikkelinqsbank.

"Vat de activiteiten van bovenbedoelde internationale en
interregionale instellingen betrcft. is het dienstig erop te
wijzen clat sommige daarvan zich niet beperken tot de
financiering van belangrijke projecten, maar er zich ook
op toeleggen om de van verschillende zijden aan sornmiqe
ontwikkelingslanden verleende hulp te coördineren.

Dit is o.rn. het fJeval met de Wereldbank, die haar
bescherminq en een Ïinanciële bijdrage heeft verleend bij
de oprichting van verenigingen tot hulpverleninq aan India
en Pakistan en van consultatieve qrocpen voor Columbia,
Nigeria, Soedan en Tunesié.

Ook de Interarnerikaanse Ontwikkelingsbank heeft zich
inqespannen om de Iinanciële basis van haar teqernoet -
komingen in Latijns-Amerika te verruimen door een beroep
te doen op de medewerking van landen die geen lid-staat
zijn. Zo konden Canada, Spanje en Nederland door het
afsluiten van overeenkornstcn met bedoelde bank, relatief
belanqrijke kredieten ter beschikking stellen voor de Hnan-
ciering van ontwikkelingsprojecten in Latij ns-Arnèrika.

Ten slotte heeft cie L 0. ook, en wel door berniddelinq
van cie consultatieve groepen die belast zijn met de coördi-
natie van de Hnanciële bijdraqen van verschillende instellin-
gen die onafhankelijk zijn van die bank, een coördinerende
rol qespeeld bij de financiering van sommige belangrijke
projecten.

Tot slot van bovenstaande beschouwinqen kan worden
qesteld dat de internationale financiële instellingen ecn
belangrijke rol spelen bij de industrialisatie van de ontwik-
kelinqslanden. De activiteitcn van die instellingen moeten
dus zorgvuldig kunnen worden gevolgd, Dit is de taak
van een gespecialiseerde dienst. die in 1961 bij de Belgische
Dienst voor de Buitenlandse Handel is opqericht, Dank
zij de medewerking van de Belgische diplomatieke verte-
genwoordigers kon een overvloedige documentatie worden
aangelegd en ter beschikking gesteld van de raadqevende
inqenieursbureaus en van de betrokken Belgische maat-
schappijcn en bedrijven.

De tot op heden op qedanc ervaring is vrij recent, cloch
maakt Iw! n iettcrnin mO[Jelijk enkele beslniten te trekken.
Ook konden tijdens ecn onlanqs ondcrnorne n missie bepaal-
de feiten worden geconstaleerd.

Terwijl bepaaldc landen erin geslaagd zij n enkelen van
hun onderhoriqcn op slcutclpositics te doen benoernen.
beschikt BelfJië in som rniqe internationale instellingen
slechts over cen zcer bepcrkt aantal deskundiqcn en technicl
die er doorgaans ecn tnak vervullen wclke niet op het
niveau van de hesluitvorm inq ligt.

S!lIdiehureaus zoa ls Necleco en Heide-Maatschappï] in
Ncderland, Italconsult in I ta lié alsmede Sogrea en
c:. F. T. T. in Frankrljk hebben een voor de toekenning
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à occuper une position de choix dans l'attribution de sous-
contrats.

On S<I;t, d'autre part, que des services spécialisés de cer-
tains pays ont désigné des agents responsables qui ont
pour mission de délecter les possibilités d'affaires et de
défendre les intérêts de lems nationaux. On se rend compte
du chemin qui reste ti parcourir pour notre pays dans ce
domaine.

Compte tenu de l'importance croissante que les adminis-
trations des pays emprunteurs acquièrent dans l'étude des
projets, on peut se demander si l'envoi dans les principaux
pays des Etats africains et malgaches associés. d'une mis-
sion restreinte ne constituerait pas une initiative valable.
Un premier pas dans cette direction a été effectué en sep-
tembre 1965, lorsqu'une mission dIbelco a assisté pendant
quelques semaines J'Administration congolaise dans la pré-
paration de projets à introduire auprès du Fonds Européen
de Développement.

En conclusion, et d'une manière générale, il apparaît de
plus en plus que les possibihtés d'affaires créées par les
organismes internationaux postulent une présence belge
plus active et plus nombreuse que celle qui existe jusqu'à
présent. Certes, une action sur le plan de j'information, telle
qu'elle existe à l'heure actuelle, a déjà donné des résultats
valables. Il est cependant certain que si notre pays veut
véritablement renforcer sa participation aux projets finan-
cés par les organismes internationaux, les autorités belges
doivent construire une politique plus active qui permette
d'assurer à tout moment une aide substantielle aux bureaux
d'études et aux sociétés d'entreprises, en appuyant les ini-
tiatives que ces derniers sont amenés à prendre.

Il ne faut pas perdre de vue que d'autres pays européens
pratiquent déjà à cet égard une politique bien définie. En
France notamment, il existe de nombreux bureaux d'études
ayant le statut d'organisme parastatal et qui bénéficient
d'une aide substantielle des pouvoirs publics.

En Italie, un organisme tel que Italconsult dans lequel
le secteur public il une participation, dispose d'un important
réseau de bureaux régionaux à l'étranger et notamment
en Amérique Latine, en Afrique, en Asie et en Amérique
du Nord. La question se pose, dès lors, de savoir s'il ne
conviendrait pas de disposer égaiement dans notre pays
d'un « fonds de coopération au développement» qui pour~
rait assister nos bureaux d'études à J'occasion d'initiatives
particulièrement valables telles que la prospection collective
dans les pays en voie de df:veloppement, la création de
bureaux de représentation auprès des organismes interna-
tionaux les plus importants.

Telles semblent être les premières conclusions de l'cxpè-
rience acquise, jusqu'à présent, dans le domaine de l'ap-
proche des organismes financiers internationaux et de la
valorisation des possibilités d'expansion commerciale que
présentent les projets financés pill' ces institutions.

7. L'Union de Berne
et la question de la durée des crédits,

A. ~ Informa/ions de caractère général.

I. L'Union d'Assureurs des Crédits Internationaux est
une assoclarion privée créée. suivant le droit suisse. il Berne
en 1934. De là vient lil dl':nomillatioll « Union de Berne»
sous laquelle cette association est connue. Elle groupe actuel-
lement 26 orqanismes, tant privés que publics, d'assurance
l'l'édit de 20 pays.

2. Cette associa tion de droit privé na pas à imposer des
règles aux Etats souverains auxquels appartiennent ses
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van onderaannemingsoverecnkol11steu uitsteke ndc positie
wcten te verwerven.

Zoals bekend beschikken sommiqc landen over gespe-
cialiseerde diensten met vcrantwoordehjkc ambtenaren orn
de hande lsmoqe lijkhcden op te sporcn en de belanqeu van
hun onderhorigen te bchart rqe n. Er is op dit gebied dus
blijkbaar nog hccl wat te doen in ons land,

Geiet op het groeiende aandeel van het bestuur cler
ontvangeude landen in de studic van de projecten. kan men
zich afvragen of het zenden van ecn beperktc missic naa r
de voornaamste onder de geassocieerde Afrikaanse staten
en Madaqascar niet ce n aanbeve lenswaardiq initiatief is.
Een eerste stap in die richting werd in september 1965
gedaan, toen een missic van lbelco gedurende enkele weken
de Kongolese administratie heeft bijgestaan bij de voor-
bereiding van projecten die bij het Europees Ontwikke~
HngsIonds zouden wordcn ingediend.

Tot besluit kan wor dcn gesteld ~ en dat blijkt over
het alqerncen steeds meer ~ dat de door internationale
instellingen geboden handelsmogelijkheden een actiever en
t.alrljker aanwcz iqhcid van Belgische zijde vereisen dan tot
nog toe het geval is. De bestaande voorlichting heeft on qe-
twij feld reeds gunstige rcsultaten opgeleverd. Doch indien
ons land werkelijk een groter aandeel in de door de inter-
na tionale instellingen gefinancierde projecten wil verkrij-
gen, moeren de Belgische autoriteiten een werkz arucr beleid
gaan voeren om op icdcr ogenblik hulp te kunncn verlenen
aan de st udiebureaus alsmede aan de maatschappijcn en
bedrijven, door de initiatieven van deze laatste te steunen.

Daarbij mag niet nit het oog worden verloren dar andere
Europese landen op dit gebied reeds een we lbepaa ld beleid
voeren. Met narnc in Frankrijk bestaan er talrijke studie-
bureaus die het statuut van parastatale instelling genieten
en van de overhcid belangrijke stcun ontvangen.

In Italië beschikt Italconsult. ceri instelling met overheids-
participatie, over een uitgebreid net van regionale kantoren
in het buitenland, met name in Lunjns-Amcrika, Afrika,
Azië en Noord ..Amerika. De vraaq dien: derhalve te wor ..
den gesteld of wij ook in ons land nier zouden moeten
beschikkcn over een « fonds voor ontwikkclinqssamenwer-
king », clat onze studlebureaus zou kunnen bijstaan bij het
uitwerken van bijzonder belangrijke inltiatieven. b.v, het
collectief prospecteren van de ontwikkelinqslanden, het
oprichten van representuüekantorcn bi] cie belangrijkste
internationale instellingen.

Dit zijn de ecrste besluiten welke uit de tot op heden
opgedane ervaring blijkbaar kunne n worden getrokken,
inzake de betrekkingen met de internationale financiële
instellingen en het benutren V,1I1 de mogelijkheden wclke de
door die qcfinancicrde projecten bieden voor de uitbrei-
ding van ons handelsverke er.

7. De Unie van Bern
en het vraaqstuk van de looptijd der kredieten.

A. ~ l nlichtin qen pan algemene tiard,

1. De « Union d'Assureurs des Crédits Internationaux»
is een private vereniging naar Zwitsers' recht. in 1931 te
Berri opgericht. Vandaar de benaming « Unie van Bern »
waaronder deze vcreniqinq bekend is, Thans groepeert
z ij 26 zowel particuliere als opcnbare kredictvcrzekerlnqs-
uinat schappijcn van 20 landen.

2. A,Ul cleze pr ivaalrech lelijke vercniqinq komt het niet
toe regels op te leggen aan de soevereine si aten waarroe



membres et il n'existe. dés lors, pas à proprement parle r des
Accords ou une Convention dite de Berne,

Au cours d'assemblees qénéralcs de l'Union de Berne, il
a été unanimement et à plusieurs reprises admis par les
orqantsrnes membres que les USilgeS du commerce interna-
tional devraient être respectés en ruatiè re de durée de crédit
et qu'en ce qui concerue le xporta tio n de biens d'équipement.
la grande majorité des opérations se réalisait sur base d'un
crédit ne depassant pas 5 ans, délai qui était à considérer
sur le plan de la technique d'assurance-crédit comme une
limite de principe pour les crédits fournisseurs et dont on ne
pouvait déroger que dans des cas et pour des motifs excep-
tionnels,

Lors de l' Assemblée générale ordinaire de l'Union en
1958, les membres se sont engagés à déclarer obligatoire-
ment les exceptions à la norme précitée. lors de l'émission
des polices de qarantie.

A l'occasion de l'Assemblée générale extraordinaire tenue
à Berne en 1961, Je point de départ du délai de crédit de
5 ans a été précisé.

3, Dans le cadre de la Communauté Economique Euro-
péenne, par une décision du Conseil des ministres du 27 sep-
temhre 1960 (Journal officiel n" 66 du 27 octobre 1960) un
groupe de coordination des politiques d'assurance-crédit.
des garanties et des crédits financiers il été créé.

Par décision du Conseil du ] 5 mai 1962, une procédure
de consultation a été instaurée au sein de ce groupe.

Une décision du Conseil du 26 janvier 1965 (J ournal o lf i-
ciel du 5 février 1965) a apporté certains aménagements à
cette procédure de consultation,

En vertu de cette procédure. les pays membres se sont
engagés à consulter préalablement leurs partenaires pour
chaque opération pour laquelle ils envisagent de garantir ou
d'octroyer des crédits d'une durée supérieure à 5 ans à
compter des points de départ définis par l'Union de Berne,

En 1965, cette procédure a donné lieu à :

94 consultations de la part de l'Allemagne fédérale;
212 consultations de la part de la France;
77 consultations de la part de l'Italie;
32 consultations de la part de la Belgique;
28 consultations de la part des Pays-Bas,

Au cours de la même année, l'Office national du Ducroire
a couvert à moyen terme des opérations pour un montant
total de 5960,8 millions de francs belges. Le montant des
opérations pour lesquelles un crédit supérieur il 5 ans il par-
IiI' du point de départ défini pm l'Union de Berne a été
admis, s'élève il 2 727,9 millions de francs belges, c'est-à-dire
plus de 45 /() du montant total couvert il moyen terme.

En cc qui concerne les pays de l'A. E. L. E., la situation
est la suivante:

-~ Autriche: cc pil)"S a délivré l'Il 1965 neuf polices sur
base d'une dmée supérieure Ù 5 ans pour lin montant total
de I 541,8 millions de f ranes helges:

~ Daneuiark : 5 polices pour un montant total de
586,9 millions de francs belges;

. Finlande: aucune:
~ Norvège: aucune;
~ Portuqn l : un orqunismc du ducroire e st en \·oic de

création;
-- HOYilllllll>Uni: 38 polices pour lill montant de

t 2 (iM ,2 millions dl' francs belges;
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haar leden behoren, zodat er ciqcnhjk geen Overeenkomsten
of een zogenaamde Conventie van Bern besraan.

Tijdens alqcmene vergaderingen van de Unie van Bern
is door de lid-maatschappijen meermaa ls eenpariq aan-
genomen dat de qebru iken van de internationale handel
diencn te wordcn nageleefd inz ake looptijd van het krediet
en dat de grote mecrdcrheid van de verrichtingen, wat de
uitvoer van investeringsgoederen betreIt, tot stand moet
komen op basis vnn een krediet voor een tijdvak van hooq-
stens 5 jaa r: deze terrnijn moet op het stuk van de techniek
van de kredietverzekering als een principiéle grens voor de
leverancierskredieten worden beschouwd en mag er slechts
van afwijken in buitengewone qevailen en om butten-
gewone rcdenen,

Ter gelegenheid van de gewone algemene vergadering
van de Unie in 1958. verbonden de leden zich ertoe de uit-
zondering op voornoemde norm bij cie uitqifte van de waar-
borgpolissen verplicht te stellen.

Op de buitengewone algemene vergadering te Bern in
1961 is nacler bepaald wanneer de kredicttemujn van 5 jaar
aanvangt.

3, In het raarn van de Europcse Economische Gerneen-
schup is bij een hesch ikktnq van de Raad van Ministers
van 27 september 1960 (Publikatieblacl n" 66 van 27 okto-
ber 1960) een groep ingesteld, die bclast is niet de coördi-
natie van het beJeid inz ake kredietverzekering, garanties
en financieringskredieten.

Bij het besluit van de Raad van 15 mei 1962 is een
raadplegingsprocedure in het kader van die groep inqesteld.

Bij een besluit van de Raad van 26 januari 1962 (Publi~
katieblad van 5 februari 1965) zijn in de raadp leqin qspro-
cedure enkele wijz iqiuqen aangebracht.

Krachtens deze procedure hebben de: lid-staten er zich
toe verbonden hun partriers vooraf le raadpleqen voor elke
verrichting waarvoor zij voornemens zijn kredieten te waar-
borgen of te verlenen voor een tijdvak langer dan 5 jaar
te rekencn van de bij de Unie van Bern bepaalde begin-
punten.

In 1965 heeft deze procedure aanleidinq gegeven tot:

94 raudpleqinqen door de Bondsrepubliek DuitslancI;
212 raadplegingen door Frankrijk:
77 raadplegingen door Italië:
32 raadpleqinqen door België;
28 raadplegingen door Nederland.

In de Joop van hetzelfde jaar heeft de Nationale Delcre-
deredienst verrichtingen op middellange termijn gedekt
va DI' een çJlobilal bedrag van 5960,8 miljoen B.F, Het
bedrag van de verrichtingen wnarvoor een krediet voor een
tijdvak van meer dan vij I jaar, te rekencn van het bij de
Unie van Sem bepaaldc heqinpunt, is aangenomen, be-
draagt 2727,9 miljoen B,F" d.w.z. meer dan 45 % van
het op middellange termijn gedekte totale hedraq.

Wat de landen van de E. V. A, betreft ziet cie toestand
er als volgt uit :

-- Oostenrijk: dit land heeft in 1965 negen polissen
uitgereikt op basis van een tijdvak van meer dan 5 jaar
voor ce n ÇJlobaal bcdraq va n B.F. 1 541,8 miljoe n:

~ Denemarken: 5 polissen voor een globaal bcdraq
van B.F. 586,9 miljoen;

Finland : geen;
~ Noorweqcn : geen;
~ Portuqal : een delcrederedrenst wordt t.hélllS 0PW>

richt;
~ Vcrcniqd Koninkrijk : 38 polisscn voor een bed raq

van B.F. 12664,2 miljoen;
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~ Suède: 3 polices pour un montant de 74,8 millions de
francs belges;

~ Suisse: 4 polices pour un montant de 892,9 millions
de francs belges,

4. En examinant les consultations C. E. E., les déclara-
(ions dans le cadre de l'Union de Berne et les déclara-
tions faites au Comité cl'Assistance au Développement
(O. C. D. E.), on constate une tendance croissante à
octroyer des crédits d'une durée supérieure à 5 ans pour des
projets de développement cie grande dimension.

Les autorités compétentes sont toutefois conscientes du
danqer que constitue une politique de crédits à l'exportation
confuse et divergente sur le plan international. Le groupe
de coordination créé au sein de la C. E. E, vise précisément
à remédier à cette situation.

De plus, dans le cadre de l'O.C.D.E., au sein duquel tous
les pays hautement industrialisés du monde occidental sont
représentés un « Groupe sur les crédits et garanties de
crédit à l'exportation» s'efforce de formuler des principes
généraux concernant les crédits et les garanties cie crédit
à l'exportation d'une durée supérieure à 5 ans.

Un système d'information renforcé ~ basé sur le système
de questions et réponses pratiqué depuis longtemps par les
membres de J'Union cie Berne ~ est également à l'étude et
semble pouvoir .rallier l'accord des pays membres de
l'O. C. D. E. clans un avenir rapproché,

B. ~ La politique belge en matière de crédits.

On vouclra bien se référer au paragraphe 4 du point 8
ci-après (Effort à fournir dans les pays de l'Est).

8, Effort à fournir
dans les pays de l'Est.

Introduction.

Au cours des dernières années, la Belgique, s'inspirant de
J'exemple de ses autres partenaires occidentaux, a déployé
de nombreux efforts en vue d'augmenter le volume de ses
échanges avec J'Est.

Cette action se base sur les considérations suivantes:

l ù) La plupart des pays de l'Est disposent de vastes
plans d'industrialisation qui prévoient des fournitures en
provenance des pays occidentaux

2") Le volume des échanges des pays de l'Est a consi-
dérablement augmenté au cours des dernières années et il
existe une tendance cie plus en plus marquée à développer
les relations commerciales avec les pays non communistes.

J") Le risque commercial que représentent les pays de
J'Est est pratiquement nul et, jusqu'à présent. tous les con-
trats exécutés ont été ponctuellement honorés.

4°) Les pays de J'Est exigent en règle générale cles
techniques extrêmement évoluées, ce qui oblige l'industrie
belge à se maintenir au niveau des standards internationaux
dons ce domaine.

Malgré les efforts entrepris pat' ln Be1nique consistant
essentiellement dans l'orqanisation de missions générales ou
spécialisées. la participation il des foires et expositions. etc.,
Ia place occupée par notre po ys reste. à l' exception de celle
des Pays-Bas. sensiblement moins importante que celle de
nos autres partenaires européens. A titre cl'exemple, la
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~ Zweden: 3 polissen voor een beclrag van B.F. 74,8
miljoen:

~ Zwitserland: 4 polissen voor ecu beclrag van B.F.
892,9 miljoen.

1. Uit het onderzoek van de raadplegingen van cie
E. E. G., van de verklaringen in het raarn van de Unie
van Bern en van de voor het comité voor ontwikkelinqs-
bijstelJ1d afgelegde verklaringen (O. E. S. O.) blijkt een
stijgende tendens naar het verleuen van krcdicten voor een
tijdvak van meer dan vijf jaar voor ontwikkelingsprojecten
van grote omvang.

De bevoegde overheid is ztch echter bewust van het
gevaar van een verward en op internationaal vlak uiteen-
lopend beleid op het gebied van kredieten bij de uitvoer.
De in cie E. E. G. opgerichte Coördinatiegroep heeft juist
tot doel die toestand te verhelpen.

Daarenboven tracht een « groep met betrekking tot kre-
dieten en waarborgen bi] de uitvoer» in het raam van de
O. E. S. O. waarin alle sterk geïndustrialiseerde landen zijn
verteqenwoordiqd, de algemene beginselen te formuleren
betreffende de kredieten en de waarborgen inzake kredie-
ten bij de uitvoer voor een tijdvak van meer dan vijf jaar.

Een versterkt infonnatiesysteem ~ op basis van het
sinds lang door de leden van de Unie van Bern gebruikte
stelsel van vraqen en antwoorden ~ wordt ook bestudeerd
en, naar het schijnt. zullen de lid-stateu van de O. E. S. O.
het daarmee eens kunnen worden in de nabije toekomst.

B. ~ Het Belqiscli beleid inzuke kredieten.

Hiervoor verwijzen wij naar § 4 van het hleronder-
staande punt 8 (Wat in de Oosteuropese landen dient te
worclen gedaan).

8. Wat in cI~ Oosteuropese landen
dient te worden gedaan,

Inleiding.

De jongste [aren heeft België een voorbeeld genomen
aan zijn Westeuropese partners en veel moeite gedaZln
orn zijn handelsverkecr met de Oosteuropese landen uit te
brelden.

Deze actie steunt op de volgende beschouwingen:

10
) De meeste Oosteuropese landen beschikken over uit-

gebreide industria lisatieplannen waarin leveringen uit
Westeuropese landen in uitzirht worden gesteld.

2°) De ornvanq van het handelsverkeer van de Oosteuro-
pese landen is de jongste [aren sterk toegenomen en er
bestaat een groeiencle tendens om cie handelsbetrekkingen
met de niet communistische landen te ontwikkelen.

3") Aan het handelsverkeer met de Oosteuropese landen
is praktisch geen risico verbonden en, tot nog toe, zijn alle
uitqevoerde contracten stipt vereffend.

1") Over het algemeen eisen de Oosteuropese landen
ultra-moderne technieken, wat de Belgische nijverheid ver-
plicht zich te handhaven op het niveau van de dcsbetrel-
fende internationale norrnen.

Ondanks de door België gedane mocite. met name "cloor
het orqanisercn van algemene en qespecialiseerdc missies.
het deelnemcn aan beurzen en tentoonslellingen enz., is de
door ons land ingenomen positie nog gevoe.lig minder
belangrijk dan die van onze andere Europese partners,
Nederland uitqczonderd. Dit blijkt uit volgende cijfers :



qt.ote-part des pays de l'Est dans le commerce global de
la République Federale Allemande en 1964 a été de 4.55 ~ÏtJ,

tandis qu'die était pour l'Italie de 7,56 9ó, pour la Frame
de 3,39 ~i;' et pour les Pays-Bas de ?-.4 %' Quant à la Bel-
gique: elle n'il pu exporter vers les pays de l'Est en 19ó1
que 2,10 % du total de ses ventes à J'étranger.

Si la promotion des échanges avec ces pays incombe en
premier lieu aux milieux d'affaires. lesquels se montrent par
ailleurs particulièrement actifs, il n'en reste pas moins que
l'action des pouvoirs publics constitue bien souvent un sti-
mulant important. A cet é\Jard. il semble que différentes
initiatives devraient être prises 011 encouragées. à savoir:

1") Une politique adéquate d'information
des milieux industriels ct com7l1erCiilllX belges

sur les possibilités d'alfa ires offertes par les pays de l'Est.

L'Office Belge du Commerce Extérieur, en organisant
l'échange de missions avec les pays de l'Est. en favorisant
la participation des entreprises belges à des foires et expo-
sitions à l'Est. s'est efforcé de développer l'information
réciproque. En outre. des nombreuses notes relatives à la
situation économique et financière des pays de l'Est, aux
plans d'industrialisation qu'ils ont mis sur pied et à l'évolu-
tion de leur commerce extérieur sont venues compléter cette
action.

Il n'en reste pas moins qu'il convienclrait cle pouvoir
assurer à tous ces contacts une certaine continuité, Pour ce
faire, la Belgique devrait. comme elle l'a fait pour d'autres
pays, créer à l'Est un réseau de prospecteurs commerciaux
chargés d'établir des contacts permanents avec les centrales
et organismes d'Etat et cie renseigner d'une manière systé-
mat.ique les entreprises belges sur les possibilités d'affaires
existant clans ces PilYS. Cette formule offrirait en outre
l'avantage de pouvoir intéresser plus largement que par le
passé des entreprises de petite 01\ de moyenne importance
aux débouchés existant dans les pays de l'Est. S'il est "Vrai
que les grandes sociétés peuvent dans une certaine mesure
se passer du concours des pouvoirs publics en prospectant
dies-mêmes les marchés de l'Est. les petites ou moyennes
entreprises ne sont généralement pas capables de supporter
financièrement la charge que peut présenter l'organisation
de voyages coûteux à I'èrranqer.

A cet égard, llll prospecteur commercial pourrait prendre
les premiers contacts et documenter les milieux d'affaires
intéressés sur les besoins existant au sein des différentes
centrales.

2°) Conclusion daccords commerciaux
ct adaptation de ces accords aux nouvelles exigences,

A l'exception de j'li. R. S, S .. avec laquelle notre balance
est assez largement excédentaire, notre commerce avec
l'ensemble des pa ys ele l'Est présente un solde déficitaire.
IlOS vent.es dépussant assez largement nos achats.

Il en résulte que pour 1<1 realisation d'affi1ires importantes
les pays de l'Est sont de plus en plus amenés à exiger des
fournisseurs belges l'ncccptntion d'engagements portant sur
des contreparties.

Comme les offres portent souvent sur des produits sou-
mis en U, E. B. L. il un régime de contingentement strict.
ces opérations sont difficilement réalisables. De plus. elles
presentent souvent une complexité telle qu'elles impliquent
le recours ù des sociétés spécialisées,
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het aandccl van de Oostcuropcsc landen in het globale
handclsverkccr van de Bondsrepubliek Duitsland bedroeg
4.55/(, in 1964, voor Itahë bercikte hel 7,56%, voor
Frankrijk 3,39 % en voor Nederland 2.1 ro. België heeft
slechrs 2, I 0 'lé van zijn globale verkoop aan het buitenlnnd
n aar de Oosteuropese landen kunnen uitvoeren.

Weliswaar is de bevordering van het handelsverkeer met
die landen in de eerste plaats de taak van de zakenwercld,
die t cn andere zcer bedrijvig is. maar niettemin is de actie
van de overheid vaak een belangrijke stimulans. In dit
verband schijnen verschillcnde initiatieven te moeren geno-
men of aariqcmoediqd worden. te wetcn :

l ,,) Een pnssende politiek van ooorlichtinç; (Jail de
Belgische industriéle en hnndeiskrinqcn over de moqeliik-

heden die de landen vall hct Oostelijk blok bieden,

De Belgische Dienst voor de Buitenlandse Handel heeft
zich beijvcrd de wederztjdse voorlichting uit te breiden door
de uitwisseling van missies Illet de landen van het Oostelijk
blok te organiseren en de deelneming van Belgische onder-
nemingen aan de jaarbeurzen en tentoonstellingen in het
Oosten in de hand te werken. Bovendien z.ijn talrijke nota's
betreffende de economische en financiële toestand van de
oostelijke landen. de industrialisalieplannen die zij opge-
steld hebben en de evolutie van hun huitenlandse handel,
die actie komen aanvullen.

Nietternin zou men aan al die contacten een bepaalde
continuïteit moetcn verlencn. Daartoe zou België, zoals het
voor andere landen gedaan heeft, in het Oosten een net
van handelsprospecteurs moeren tot stand brengen voor
het leggen van permanent contact met de staatscentra les
en -orqanen voor de systernatische voorlichting van de
Belgische ondernemingen over de in deze landen bestaande
mogelijkheden op zakenqebied. Die formule zou bovendien
het voordcel bicden dat, meer dan in het verleden, de
belangstelling van de kleine of middelgrote ondernemingen
voor de afzetmogelijkheden in de landen van het Oostelijk
blok zou kunnen opgewekt worden, Grote vennootschappen
kunnen weliswaar in een zekere mate de hulp van de over-
heid misson en zelf de markten in het Oosten prospecteren,
maar de kleine of middelgrote ondernemingen zijn over
het algemeen niet in staat om de Iinanciële last van koste-
lijke rcizen naar het buitenland te draqen.

In dit verband zou een handelsprospecteur de eerste
contacten kunnen leggen en de betrokken handelskringen
inlichten over de in verschillende sectoren bestaande
behoe lten.

2°) Afsluiting pan linndol.sooercenkonisten en eumpossinq
lion die ooereenkcnnsteri nail de eisen pail het oqenblik,

Behalve voor de li. S. S. R., waarvoor onz e handels-
balans cen rarnelijk groot overschot vertoont, geeft onze
handel met de landen van het gezamenlijk Oostelijk blok
ann lcidinq 'tot cen nadelig saldo, aanqc zien onze verkoop
noqal sterk onze aankopen ove rtrefr.

Di1iJl'uit volgt dar voor hct afsluiten van belanqrijke zaken,
de oostelijke landen er meer en meer toc gebracht worden
van de Belgische leveranciers te eisen dat zi] contracten
aanvaarden die een tegenprestatie vorrnen.

Daar de aanbiedingen dikwijls betrekking hebben op
produktcn wclkc in de ß. L. E. U. door ecn strikte regle-
mentering qereqcld z ijn, kunncn die vcrrichttnqen mocilijk
tot stand komen. Bovendien zijn zij vaak zo inqewikkeld ,
dat men zijn toevlucht moel nemen tot gespecialiseerde
maa tschappijen,
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II est, en conséquence. apparu de plus en plus nécessaire
d'envisager un assouplissement des restrictions quant ilnu-
ves qui limitent les importations en provenance de l'Est.
Des pays tels que la Grande-Bretagne. l'Italie et. tout
récemment, la France ont introduit dans leurs accords avec
l'Est la notion de libéralisation.

La Belgique est également disposée à entrer dans cette
voie, étant entendu que cette libéralisation serait assortie
d'une clause de sauvegarde en matière de prix.

Les négociations portant sur la mise en Œuvre de cette
nouvelle politique et plus particulièrement sur l'élargisse-
ment de la liste des produits soumis au ré~fime de contin-
gentement strict ont été amorcées avec le Ministère des
Affaires Economiques depuis plusieurs mois et elles sem-
blent avoir mis du temps à se concrétiser. Or. il faut souli-
gner que les accords commerciaux sont établis dans un
cadre Benelux et qu'il convient, à partir du moment où
l'administration belge a pu déterminer sa position. de néqo-
cier avec nos partenaires hollandais, ce qui a pour résultat
de retarder encore la mise en application de la nouvelle
politique envisagée.

A l'heure actuelle. de nombreux accords commerciaux.
notamment avec la Hongrie. la Pologne. la Tchécoslova-
quie, sont venus à expiration.

Il conviendrait, en conséquence, que tout puisse être mis
en Œuvre pour accélérer la procédure dans ce domaine.

En outre, il serait souhaitable qu'en vue d'assurer à nos
échanges une: certaine stabilité, les autorités belges puissent
marquer leur adhésion sur la signature d'accords à long
terme dont la durée ne pourrait cependant pas dépasser la
date du 31 décembre 1969 (fin de la période transitoire
de la C. E. E.).

3") Promotion des échenoes
sur les plans scientiiique et technique.

La conclusion d'accords de coopération technique et
scientifique avec les pays de l'Est est incontestablement de
nature à favoriser le développement des échanges commer-
ciaux.

A j'heure actuelle, cette formule de coopération est de
plus en plus mise en avant par les pays de l'Est qui souhai-
tent pouvoir entrer dans cette: voie en créant en Belqique
des sociétés mixtes. en participant à des fournitures de
matériel faites par la Belgique à des marchés tiers. en
faisan!. exécuter dans leur pnys certains travaux à façon et
en admettant également la participation de sociétés belges
il la róa lisation de complexes industriels livrés par les pays
de l'Est à l'étrançJer.

Bien qu'on puisse considérer que la coopération technique
soit un problème qui concerne essentiellement le secteur privé
et qu'à cet égard rien n'empêche des pourparlers de s'établir
entre sociétés belges intéressées. d'une part. et organismes
ou centrales d'Etat. d'autre part, il n'en reste pas moins
que la signature de vèritables accords de coopération tech-
nique comportant la création de commissions mixtes consti-
tue dans nos re lations avec nos partenaires commerciaux
dl" l'Est un excellent moyen de développer les échanges.

A l'heure actuelle. il ucxistc qu'un seul accord de coopé-
ration technique siqné en (evrier 1965 entre la Pologne ét
ru. E. 13.L Des demandes introduites par la Bulgarie et,
semble-t-il. par la Tchécoslovaquie en vue d'arriver à la
signature de tels accords n'ont pas encore abouti. Sans
vouloir attribuer il de tels accords les vertus d' une panacée
universelle. on peur Iacilcme nt admettre que leur conclusion
favorisera l'échanqe de documentation technique. de brevets
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Het is dan ook stecds meer noodzakelijk gebleken soepe-
ler kwunt itaticve beperkinHen van de invocr uit de ooste-
Iijke landen onder de ogen te zien. Landen zoals Groot-
Brittannië. Italië en - onlangs nog - Frankrijk hebbcn in
hun akkoorden met het Oosten hct begrip liberalisatie
opgenomen.

België is evcneens bereid die weg in te slaan, met dien
verstande dat die libcralisatie gepaard zou gaan met een
vrijwaringsclausule op het stuk van prijzen.

De onderhandelinqen betreffende de toepassing van die
nicuwe politiek en meer bcpaald betreffende de verruiming
van de lijst der produkten welke ouderworpen zijn aan een
regeling van strikte kontingentering. zijn sedert verschei-
dene maanden met het Ministerie van Economische Zaken
aangeknoopt en zi] schijnen maa r moeilijk op gang te gera-
ken. Nu dient erop gewezen te worden dat de handels-
akkoorden in Beneluxverband worden vastgesteld en dat
hct vanaf het moment dat de Belgische administratie haar
positie heeft kunnen bepalen. noodzakelijk is met onze
Nederlandse partners te onderhauclelen. wat de toepassing
van de in uitzicht gestelde nieuwe politiek weer vertraagt.

Op dit ogenblik is een groot aantal handelsakkoorden,
met narne met Honqanje. Polen en Tsjechoslovakije, ver-
vallen.

Dientengevolge moet <dies in hct werk worden gesteld
om de desbetreffende procedure te versnellen.

Bovendien wa re het wenselijk dat de Belgische autoritei-
ten, ten einde aan ons handelsverkeer enige stabiliteit te'
geven. hun instemming kunnen betuigen met de ondcrteke-
ning van langlopende akkoorden, waarvan de looptijd even-
wel 31 d ecember 1969 (d.i. wanneer de overgansperiode
van de E. E. G. verstrijkt) niet mag overschrijden,

3") Beoorderinq uan lie: Iinndelsoerlceer
op het uietenschuppelijke en teclinische terrein.

Het tot stand komen van overeenkomsten inzake tech-
nische en wetenschappelijke samenwerking met de Oost-
europcse landen zalongetwijfeld bijdragen tot de ontwik-
keling van het handelsverkeer.

Op dit ogenblik zijn de Oosteuropese landen steeds meer
te vinden voor een dergelijke vorrn van samenwerking; zij
willen daartoe in België gemengde maatschappijen stichten,
door deel te nemen aan de leverinq van materieel door
Belqlë aan derde markten, door in hun land bepaalde vor-
men van maatwerk te doen uitvoeren en door eveneens de
Belgische maatschappijen te laten dcelnemen aan de tot-
standbrenging van industriële complexen welke de 005t-
europe se landen aan het buitenland leveren,

Hoewel men van mening kan zijn clat de technische
samenwerkinq een probleern is dat hoofdzakelijk voor de
particulier e sector van belang is en dat op dat gebied niets
belet dat onderhandelingen worden aangeknoopt tussen de
belanqhebbende Belgische maatschappijcn enerzijds en
lichamen of centrales van de Staat ander zijds, is het toch
nog stceds zo, dat de ondertekening van wcrke lijke akkoor-
den voor technische samcnwerkinq welke de oprichting van
gemengde commissies omvat, in het raam van onze betrek-
kingen met onze Oosteuropese handelspartncrs een uit-
stekend middel is OIll het handelsverkcer te bcvordercn.

Op dit moment bestaat er maar één akkoord inzake tech-
nische samenwerking, dat in Iebruan 1965 tussen Polen en
de B. L. E. U. Is ondertekend. Soortqclijk e aanvragen door
Bulqarije. en naar het schijnt ook door 'I'sjechoslovakije,
om tot het sluiten van der qclijke akkoorden te komen. heb-
nog niet tot cen overeenkomst geleid. Hoewel men dcrqc-
lijke akkoorden niet als een univcrsecl wondermiddel mag
bestempelen. mag men toch qercdclijk aannemen clat het



et de licences ainsi que de staqcs clans des en treprise s indus-
trielles intéressées.

Pour que de tels accords aient une réelle signification, il
importe que les commissions qui seraient constituées du côté
belge puissent comporter des représentants de sociétés pri-
vées réellement intéressées à entrer dans cette voie de la
coopération technique,

4") Problème des crédits.

Au cours des dernières années, la participation au déve-
loppement économique des pays de l'Est s'est accompagnée
d'un phénomène de plus en plus accentué de compétition
dans le domaine des crédits qui constitue bien souvent un
facteur concurrentiel décisif,

Si on peut considérer à première vue que cette compétition
dans le domaine des crédits constitue un phénomène anor-
mal, il n'en reste pas moins vrai que la Belgique a dû, de son
côté. pour pouvoir obtenir des contrats importants. consentir
des conditions de crédit plus favorables,

Nonobstant certains assouplissements de la position de
l'Office National du Ducroire, on se trouve toujours con-
fronté devant de sérieuses difficultés résultant du fait que
de nombreux pays pratiquent le système de crédits financiers
garantis par l'Etat et qui, dans bien de cas, constitue un
relais des crédits-fournisseurs.

La Belgique dispose également, grâce à la loi du 3 juin
1964, d'un instrument lui permettant d'allouer des crédits
financiers garantis par l'Etat. Jusqu'à présent, il n'a été
fait usage de cette possibilité qu'avec beaucoup de timidité.

D'autre part, la difficulté d'obtenir des contrats pour des
fournitures d'ensembles industriels dans les pays de l'Est
s'accentue du fait de J'existence en Belgique d'un taux d'in-
térêt relativement élevé. Or, la plupart de nos voisins ont mis
sur pied des formules permettant aux pouvoirs publics d'al-
louer des subventions au taux d'intérêt et d'en réduire sen-
siblement le coût qui, dans des opérations à long terme,
représente une charge importante et constitue en censé-
quencc un élément parfois décisif pour la signature d'un
contrat.

Des mécanismes permettant d'envisager J'octroi de sub-
ventions au taux d'intérêt pour des opérations particulière-
ment intéressantes et qui s'adressent notamment à des sec-
teurs industriels belges en difficulté, ont fait l'objet d'études
approfondies. IJ conviendrait qu'à cet égard des solutions
puissent être trouvées à bref délai.

5°) Création de chambres de commerce mixtes.

Si on considère que les échanges de missions techniques
avec les pays de l'Est sont susceptibles de se développer, il
convient d'attacher une certaine importance aux projets de
création de chambres de commerce mixtes. L'expérience a
été réalisée récemment avec la Tchécoslovaquie et elle a
conduit à la création d'un centre de rapprochement belqo-
tchecoslovaque constitué au sein de l'Association belge
d'expansion commerciale. Un projet de restructuration de
cette association qui bénéficie de subsides des pouvoirs
publics est actuellement à l'examen. L'idée fondamentale est
de pouvoir regrouper les di fférentes chambres de commerce
existant avec les pays de J'Est au sein de cette Association,
de manière il réduire les frais de fonctionnement et à aug··
mente!' leur efficacité,

Il entre dans les vues de cette association de pouvoir con-
stituer pour les pays de ['Est une commission mixte consti-
tuée à la fois de représentants du secteur public (Adminis-
tration cles Relations Economiques Extérieures, Office Belge
du Commerce Extérieur, Affaires Economiques, Ducroire,
etc ... ) et cie délégués de fédérations 0(1 cl'entreprises pri-
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sluiten daarvan de uitwisselinq van technische documentatie.
van octrooicn en liccnties, zomede van stiltles in de betrok-
ken ondernemingen zal hevordcren.

Dergelijke akkoordcn kunnen slechts zin hebben, indien
de commissies die aan Belgische zijde zouden wordcn
sa menqeste ld. verteHenwoordigers hevatten van particuliere
maatschappijen die er werkelijk belang bij hebben die vorrn
van technische sa meu werkinq aan te nemen.

4") Het problcem der krcdict cn,

T'ijdcns de jongste jare n ging de deelneming in de
economische ontwikkeling van de Oosteuropese landen
qepaard met ee n steed s groter wordende mededinging op
het terrein van de kredieten, wat heel vaak een beshssende
mededingingsfactor is.

Hoewel men deze mededinging op het gebied van de
kred.eten op het eerste gezicht als een abnorrnaal verschijn-
sel kan beschouwen, is het niettcrnin zo dat België, van zijn
kant, gunstiger kredietvoorwaarden hccft moeten vcrlenen
ten einde belanqrijke contracten te kunnen sluiten.

Al is de houding van de Nationale Delcrederedienst
eniqszins soepeler qeworden, staan we nog steeds voor
ernstiqe moeilijkheden welke voortspruiten uit het Ieit dat
veel landen lier regime van door de staat gewaarborgde
financ.ële kredieten kcnnen die veelal de leverancierskre-
dieten vervanqen.

Dank zij de wct van 3 juni 1964 beschikt België even-
cens over een instrument waardoor het door de Staat
gewaarborgde Iinanclële kredicten kan verlenen. Tot nog
toe werd hiervan slechts met veelomzichtigheid gebruik
qemaakt.

Anderzij ds wordt de moeilijkheid orn contracten af te
sluitcn voor het leveren van industriecomplexen aan de
ocstelijke landen nog vergroot door het feit dat in België
de rentevoet bctrekkelijk hoog ligt. De meeste onzer buur-
landen nu hebben him formules uitgewerkt, waardoor de
overheid in staar is rcnteverlaqende toelaqen uit te keren en
de zware rentelast, die soms van beslissende aard is voor
het sluiten van contracten bij de verrichtingen op lange
terrnijn, gevoelig te doen afnemen.

Men heeft een grondige studie qernaakt van de middelen
die het moqelijk maken renteverlagende toelaqen uit te
keren voor bijzonder interessante verrichtinqen. waarbij de
in moeilijkheden verkerende Belgische nijverheidstakken
betrokken zijn.

5°) Oprichting l'an gemengde hendelsk amers,

Indien men van oordeel is dat de uitwissclinq van techni-
sche rnissies met de landen van het Oosten kan worden uit-
qebreid, moet men enig belang hechten aan de oprichting
van gemengde handc lskarn erx. Onlangs werd met Tsjecho-
slovaki]e een proefneming gedaan die leidde tot de oprich ..
ting van cen Be lqïsch-T'sjechoslovaaks centrum voor roe-
nadering binnen het kader van de Belgische vereniging
voor de handelspromotie. Thans bestudeert men de her-
structurerinq van deze vereniging die overheidstoelaqen
geniet. De grondgedachte is dat men de verschillende han-
delskamers voor de oostelijke landen in deze vereniging
moet kunncn sarnenbrenqen, ten einde hUI1 werkingskosten
te verlagen en hun doeltreffendheid te verhoqcn.

Deze vereniging wil voor de oostelijke landen een ge~
mengde commissie oprichten waar zowel verteqenwoordi-
gers van de overheidsscctor (Administratie van de butten-
landse economische betrekkinqen. Belgische Dienst voor de
Buitenlandse Handel, Economische Zaken, Delcredere-
dienst, enz.) zitting hebben als afgevaardigden van private
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vées réellement intéressées il examiner en profondeur les
problèmes que pose le développement de nos relations com-
merciales avec l'Est.

9. L'action régionale
de l'Office Bclqe du Commerce Extérieur.

Avons-nous progressé il l'intérieur du pays pour mettre
à la disposition des petites et moyennes entreprises des
moyens supplémentaires utilisables pour leur exportation 1

C'est à cette question que répondent les renseignements
suivants établis suivant les activités des bureaux rcqio-
HiJUX de l'Office belge du Commerce Extérieur.

I) Visites rendues par les agents régionaux
au siège des entreprises.

Le nombre de visites s'élevait en 1965 à 2 024. contre
1589 en 1964:

1964 1965

[ 20 J

verenigingen of ondernemmqen die werkelijk belang stellen
in een diepqaande studie van de problemen van de uitbrei-
ding van onze handelsbetrekkingen met het Oosten.

9. Regionale acrie van de Belgische: Dienst
voor de Buitenlandse Handel.

Beschikken onze binnenlandse kleine en middelgrote
ondernemingen thans over meer middelen voor hun uitvoer ?

De volgende inlichtingen betreffende de activiteiten van
de regionale kantorcn van de Belgische Dienst voor de
Buitenlandse Handel geven ccn antwoord op die vraag.

l) Bezoeken l'an regionale agenten
tcn zctcl pan de ondernenunqcn,

Het aantal bezoeken bedrocq 2 024 in 1965, tegenover
I 589 in 1964:

1964 1965

Bruges 237 303 Brugge ... ... 237 303
Gand 236 324 Cent 236 324
Anvers 219 230 Antwerpen ... 219 230
Hasselt ... 134 120 Hasselt ... 134 120
Mons 207 256 Bergen ... 207 256
Charleroi 197 303 Charleroi 197 303
Namur 87 ISO Namen 87 150
ArIon 60 79 Aarlen GO 79
Liège 212 259 Luik 212 259

1 589 2024 I 589 2024

2) Nombre d'entreprises ayant consulté
es agents régionaux dans leurs bureaHx respectifs

à l'occasion de leurs [ournées de consultetion
hebdomadaires.

Ce nombre est resté pratiquement égal à celui de 1964,
c'est-à-dire 403 contre 398 :

1964 1965

2) Aantalondernemingen
die de regionale agenten tijdens de uiekelijksc zitdag

op huri knntoor geraadpleegd hebben.

Dit aantal is ongeveer hetzelfde als in 1964 : 403 tcqen-
over 393 :

1964 1965

Bruges 72 62 Brugge ... ... 72 62
Gand 86 104 Gent 86 104
Anvers 48 31 Antwerpen 48 31
Hasselt ... 66 38 Hasselt ... 66 38
Mons 10 18 Bergen , .. 10 18
Charleroi 36 72 Charleroi 36 72

Namur 22 34 Namen 22 34
Arlon J2 12 Aarlen J2 12
Liège 46 32 Luik 46 32

398 403 398 403

3) Nombre d'entreprises ayant consulté
les agents régionaux

il lcccesion des journées de consultation
organisées dans les Chambres de Commerce

et d'Industrie {m'ides.

Le nombre de ces firmes a beaucoup diminué:
64 contre 138 en 1964. Cette formule n'obtient un certain
succès que dans la province de ];1 Flondre Orientale (44
firmes sur un total de 64).

3) Aentel onderneniinoen
die de rcqionnlc agenten gcra[Jdpicegd hebbcn

op de da[Jcn duartoc belegel door de pleetselijke Kn mers
(JElI1 K oopluindcl en oen Industrie.

Dit aantal is erg gedaald: 64 te qcnover 138 in 1964.
Deze formule kent slechts enige bijval in de provincie Oost-
Vlaarideren (44 firma' s op een t otaal van (1).



4) Nombre d'entreprises
ayant consulté les prospecteurs commerciaux

ft l'occasion d'audiences organisées dans les provinces.

Les prospecteurs commerciaux ont tenu plusieurs audien-
ces en province au cours desquelles ils ont reçu 587 per~
sonnes (contre 410 en 1964), Ce nombre s'est répa rti comme
suit sur les différents prospecteurs:

Prospecteurs de;

France .... .. ... ... ." 132
Rép, Féd. d'Allemagne ... 117
Etats~Unis ... ... 66
Afrique du Sud... 52
Nigeria ... '" 45
Autriche... ... 40
Grande-Bretagne 31
Soudan . . . 31
Australie 20
~1aroc 14
Guatemala 12
Kenya 12
Côte d'Ivoire 9
Inde ... .., ... 6

5) Dossiers enooués par les agents régïonarlx
il l'O. B. C. h'.

En 1965, les agents régionaux ont transmis à l'O. B. C. E.
1 599 demandes d'enquetes (I 133 en 1964) et 2737
demandes de renseignements (I 334 en 1964).

a) Demandes d'enquêtes:

Comme en 1964, une grande partie de ces demandes d'en,
quêtes ont eu trait aux pays de l'Europe occidentale:
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4) Aantalondernemingen
die de hnndelsprospectors geraadpleegd liebben

op de in de prooincics belegde zitdeqen,

De handelsprospectors hebben verscheidene raadpleqin-
gen gehouden tijdens welkc 587 personen (tegenover 410
in 1964) ontvangen werden. Dit getal bedraagt, voor de
verschillcnde prospectors,

Prospectors in:

Frankrijk 132
Duitse Bondsrepubliek 117
Verenigde Staten 66
Zuid-Afrika 52
Nigeria '" ... ... 45
Oostenrijk 40
Groot-Brtttannië 31
Soedan ... 31
A ustralië 20
Marokko 14
Guatemala 12
Kenia 12
Ivoorkust 9
Indië 6

5) Dossiers door de regionale agenten opqestuurd
aen de B. D. B. H.

In 1965 hebhcn de regionale agenten aan de B. D. B. H.
I 599 aanvragen tot onderzoek overgezonden (1 133 in
1961) en 2 737 vragen om inlichtingen (1 334 in 1964).

a) Aenoreqen tot onderzoek :

Evenals in 1964 heeft het rnerendeel van die aanvragen
betrckking op de landen van West-Europa :

Pays de la C. E. E. Landen l'an de E. E. G.
1964 1965 1964 1965

France ... . .. ... ... ... 188 300 Frankrijk ... ... ... .. . 188 300
Rép. Féd. cl'A!Jemagne 167 289 Duitse Bondsrepubliek 167 289
Pays-Bas 62 58 Nederland ... ... 62 58
Italie 37 38 Italië ." ... ... 37 38
Grand-Duché Lux. 9 8 Groothertogdom Lux. 9 8

463 693 463 693

Pays de r»: E. L. E. Landen lJ2n de E. V. H. A.
1964 1965 1964 1965

Suède ... 51 44 Zweden 51 44
Danemark 40 38 Denemarken ... . .. 40 38
Norvège 30 33 Noorwegen 30 33
Grande-Bretagne 40 36 Groot-Brittannrë 40 17
Finlande 18 17 Finland 18 Il
Suisse ... 2: 36 Groot-Brittannlë 40 36
Autriche 18 25 Oostenrijk 18 25
Portugal Il 21 Portugal Il 21

229 250 229 250

NOlis devons attirer tout spécialement l'attention sur le
nombre fortement accru des demandes d'enquêtes pOllI'
l'Allemagne et la France.

Il faut mentionner également les Etats-Unis (67 deman-
des) et le Canada (38).

Wij vestiqen spcciaal de aandacht op het getal der aan-
vragen tot onderzoek voor Duitsland en Franknjk. dat
sterk çjestegen is.

Te verrncldcn zijn eveneens de Verenigde Staten (67
aanvrnqen ) en Canada (38).



b) Demandes de renseignements:

La plupart de ces demandes ont eu trait il des listes
J'adresses (I 066 contre 134 en 1964), la rcqlementntion
(1052 contre 543 en 19(4) et les statistiques (221 contre
113 en J 964).

10. Informations
sur la zone de libre-êchanqe et le Kennedy Round.

1. La Convention de Stockholm réalise son programme
de démantèlement douanier. Depuis le 1Cl' janvier 1966. les
.arifs douaniers sur les produits industriels ne représentent
plus que 20 j'é du tarif de référence de 1960 et, sauf imprè-
vu, les pays de l'A. E. L. E. auront établi dès la fin de
1966, pour lesdits produits, la zone de libre-échanqe, En
d'autres mots, un marché unique de cent millions d'habitants
existera.

Cette coupure de l'Europe occidentale en deux groupes,
l'A. E. L. E. avec IDa millions d'habitants et la C. E. E.
avec 180 millions est, faut-il le répéter, particulièrement
néfaste au point de vue économique. Signalons, par exemple,
qu'à la suite de discriminations tarifaires inter-européennes,
des échanges s'orientent dans d'autres directions que celles
du commerce entre des partenaires voisins et traditionnels.
D'autre part, il yale problème particulièrement grave des
investissements et des concentrations d'entreprises aux-
quels les milieux industriels procèdent et procéderont pour
faire face à la concurrence et ce, en tenant de plus en plus
compte des deux grands marchés européens cloisonnés sur
le plan douanier.

Ces deux phénomènes sont inéluctables dans la situation
présente, mais ce n'est guére favorable à la meilleure répar-
tition des moyens de production, à la meilleure utilisation
des ressources propres de chaque Etat pour la promotion
économique de l'ensemble de l'Europe.

Le dialoque entre les six et les sept a lieu dans le cadre du
Kennedy Round. Les résultats que l'on peut raisonnablement
en attendre n'apporteront pas une solution au problème
de la division de l'Europe occidentale; ils pourront tout au
plus en limiter certains effets.

C'est pourquoi, il importe de trouver d'autres formules
permettant une libéralisation progressive des échanges entre
le Marché Commun et les pays de l'A. E. L. E.

2. Les négociations tarifaires dans le cadre du Kennedy
ROllnd ont été engagées le 4 mai 1964 il Genève. La Com-
mission de la Communauté Economique Européenne est le
porte-parole des six pays du Marché Commun. La crise
survenue au sein de la C. E. E. a retardé les discussions.
Or, les pouvoirs du président des Etats-Unis, en vertu du
Trade Expansion Act du 1I octobre 1962. expirent à la fin
du Illois de juin 1967 et on n'a aucune certitude qu'ils
seraient, le cas échéant. proroqés, C'est dire que le temps
presse.

Certes, l'expansion du commerce international dépend
larqcmcnt du succès du Kennedy Round. Toutefois. il est
certain qu'une réduction substantielle des niveaux des droits
mettra en péril l'état concurrentiel de certains secteurs de
la vie industrielle de notre pays. Aussi. y a-t-il su!' le plan
industriel des concentrations d'entreprises à stimuler. des
reconversions il prévoir et sm Je plan social des dispositions
il prendre dès maintenant en faveur des travailleurs.
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b) \/rngt:n om inliclitinocn :

Het qrootste deel van die vragen Iiecft betrekkinq op
<ldressenlijsten (I 066 teqcnovcr 434 in 1(64), op de regle-
mentering (J 052 tegenover 543 in 196'1) en op de statis-
ticken (221 tegenover 113 in 1(4).

la. Inlichtingen betreffende de vrijhandelszone
en de Kennedy-ronde.

1. Het afbreken van de tolmurcn binnen het Verdraq
van Stockholm is thans volop aan de gang. Sedert 1 januari
1966 bedragen de toltarieven op industrieprodukten nog
slechts 20 )'é van het rererentietaricf van 1960 en behou-
dens onvoorziene omstandigheden zullen de E. V. Av-lan-
den vanaf eind 1966 voor de genoemde produkten een vrij-
handelszone tot stand hebben gebracht. Met 'andere woor-
den, er zal dan éën rnarkt van honderd miljoen inwoners
bestaan.

Die verdeling van West-Europe in twee groepen, zijnde
de E. V. A. met 100 miljoen inwoncrs en de E. E. G. met
180 rniljoen ingezetenen, zaluit een economisch oogpunt zeer
ongunstig zijn. Er zij b.v. op gewezen dat het handelsver-
keer ingevolge de inter-Europese tarifaire discuiminaties een
andere richting uitgaat dan een verkeer tussen traditionele
naburige partners. Anderzijds is daar het bijzonder ernstige
probleern del' investeringen en der concentraties van onder-
nemingen waartoe de industriële kringen overgaan en zul-
len overgaan om het hoofd te kunnen bieden aan de mede-
dinging , en zulks door steeds meer rekening te houden met
de twee grote Europese markten welke twee aparte gesloten
douaneqebiedcn zullen vormen.

Een en ander is in de huidiqe omstandiqheden onverrnij-
delijk. maar het is weinig bevorderlijk voor een betere ver-
deling van de produktierniddelen en voor een betere gebruik-
making van de aan elke staat eiqen middelen met het oog
op de econornische vooruitgang van geheel Europa.

Het gesprek tussen de zes en de zeven vindt plaats in het
raam van de Kennedy-ronde. De resultaten welke men er
redclijkerwijze mag van verwachten, zullen voor het vraaq-
stuk van de verdceldheid in West-Europa geen oplossinq
brengen; op zijn hoogst zullen zij zekerc gevolgen daarvan
kunnen beperken.

Daarom moet naar nieuwe formules worden gezocht
waarrnee het mogelijk is het handelsverkeer tussen de
Gemeenschappelijke Markt en de E, V. A. landen qeleide-
lijk te liberaliseren.

2. De tarief-onderhandelinqen in het raarn van de Ken-
nedy-ronde z.ijn op 4 mei 1964 te Genève aangevangen. De
Commissie van de Europese Economische Gemeenschap is
de woordvoerder van de zes landen van de Gemeenschap-
pelijke markt. De in de E. E. G. gerezen crisis heeft de
besprckinqen vertraaqd, Nu is het zo, clat de krachtens de
Trade Expansion Act van II november 1962 aan de
President der Verenigde Staten gegeven volmachten eind
juni 1967 vcrvallen. en men is el' geenszins zeker van dat zij
eventueel zullcn worden verlenqd: De tijd dringt dus.

Weliswaar hangt de expansie van het internationale
handelsverkeer in ruirne mate af van het sucees van de
Kennedy-ronde. Niettemin staat het vast clat de aanzlenlijke
tnriefverlaging de mededinging van sommige industriële
sectorcn van ons land in het gedrang brengt. Bijgevolg rnoe-
ten concentraties van ondernemingen worden qestnnulcerd.
omsc hnkc linqvn moeren onder de ogen worden qcz ien en
op hcr sociale terrein moeren ten voordcle van de werk-
ncmcrs recds thans niaatreqelen worden getroffen.



Il. Questions posées par les membres et réponses
du Ministre-Secrétaire d'Etat à la Coopération
au Développement et au Commerce Extérieur,

I. !. Un membre souliqnc que notre commerce exté-
rieur constitue: un élément esscnt:el de 10 Iormation de notre
produit national brut: il constitue un facteur dappoint sérieux
de l'équilibre économique. Toutefois, il se demande si notre
activité d'exportation ne dépend pas plus des conditions de
financement de ces exportations que du prix même des
produits (c'est-à-dire l'importance, la durée et le raux de
chargement des crédits). Tout en regrettant cet état de
choses. il demande au Ministre quelle est notre position sur
le plan de ce financement. Il lui revient que cette position
n'est pas très brillante. étant donné que les conditions de
rente faites par plusieurs autres pays sont plus avantageuses.
Les difficultés sont surtout très sérieuses en ce qui concerne
les petites entreprises « clé sur porte ».

Pour illustrer sa pensée. le membre intervenant prend
comme exemple l'exportation de biens d'équipement. Notre
représentation à la foire de Lima ~l été remarquable. mais
1<]question qui se pose immédiatement est de savoir si nos
conditions financières sont telles que l'écoulement de nos
produits au Pérou sera possible.

Toujours dans le domaine de la politique d'exportation,
il se demande si nous n'avons pas l'habitude d'imiter trop
servilement les autres pays. de copier les solutions qu'ils
ont adoptées. plutôt que de rechercher des formules nOLI'
velles.

Dans sa réponse, le Ministre il donné connaissance d'un
tableau de comparaison de la situation de la Belgique dans
le domaine du financement avec les principaux pays con-
currents (voir annexe V).

En ce qui concerne les petites entreprises « clé sur porte».
il est vrai que l'Of~ice du Ducroire n'accorde normalement
que 2 b 3 ans de crédit pour de petits contrats de 10 à
15 millions de francs. Il faudrait examiner avec l'Office du
Ducroire si l'on peut aller plus loin dans ce domaine.

En fin, <Hl reproche selon lequel notre politique consisterait
trop souvent à copier avec retard ce que font nos concur-
rents. le Ministre répond que ceci n'est que partiellement
vrai.

C'est d' ailleu rs partiellement vrai pour tous les pays
développés. Dans certains domaines toutefois. nous avons
pris l'initiative:

it) L'Office belge du Commerce extérieur est un orga--
nisrne dont l'efficacité fait l'admiration dl' nos collègues
élrangers;

b) Le système des prospccrcu rs cam mcrciaux a été mis
en pratique il y a plusieur-s années par la Belgique et est
actuellement étudié et copié par plusieurs autres pays:

c) Les hu reaux régionaux de J'Office belge du Commerce
Extérieur sont une initiative belge pOlir laquelle nos concur-
rents manifestent un grc1J1d intérêt;

d) Notre participation il la Foire de Limé! SO\1S une forme
nouvelle est égalenwnt une initiative intéressante.

2. Le même membre insiste sur lil nécessité de séparer
l'aide ail développement cie la polit iqu« d·exportation. Il
rappelle que les pays indusn-inliscs ont de toute évidence
une faute à réparer vis~fJ-\'is des pays sous-développés en
raison de leur passó économique. puisqu'une grande parttc
de notre prospérité il été édifiée sur l'exploitation de Cl'S
pays. C'est pourquoi notre politique commerciale doit être
a xé c. non seulement sm l'e xporr auon vers ces pays. mais
ilui'si sur l'importation tir.' proclilits de ces p'1)'5. Or, une
dirninut ion c:'1 «'11<;t;ltè<, dans Ic domaine de ces impor-
tations,
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11. Vragen van de leden en antwoorden
van de Ministcr-Staatssccretaris

voor Ontwikkelinqssamenwerkinq en Buitenlandse Handel.

L - 1. Een lid onderstreept dat onze buitcnlandse
handel ceri zccr belangrijke factor is vÇ>or de totsta nd-
koming van ons bruto nationaal produkt; het is een factor
die in belanqrijke mate tot hct economisch evenwlcht bij,
draagt. Hij vraagt zich nochtans af of onze activiteit op hct
st uk van de uitvoer, niet in qrotere mate afhangt van Iac-
toren. die verband houden met de financiering van dle
uitvoer (omvang. looptijd en opslaqpercentaqe van de kre-
dieten ) dan van de prijs van de uitgevoerde produkten zelf.
Hij betreurt die toestand en vraagt aan de J'vlinister wat
onze positie is inzake die financiering. Hij heeft de indruk
dat die positie verre van schittercnd is daar de door ver-
schillende andere landen geboden renteclausules veel voor-
deliger zijn. Vooral voor de kleine « qebruiksklare » onder-
nemingen zijn de moeilijkheden .aeer groot.

Om zijn mening te verduidelijken, haalt spreker het voor-
beeld aan van de uitvoer van outillage. Onze verteqenwoor-
diqinq op de [aarbeu rs te Lima is opgevallen, doch onrnid-
dellijk rijst de vraag of onze financiële voorwaarden de
afzet van onze produkten in Peru mogelijk maken.

Steeds in verband met het uitvoerbcleid vraagt het lid
zich af of wij niet gewoon zijn de andere landen al te slaa ls
na le volqcn. en te trachten op onze heurt te verwezenlijken
wat zij bereikt hebben in plants van originele formules
voor te stellen.

In zijn antwoord geeft de Minister kennis van een ver-
qelijkcnde rabel van de Belgische toestand inzake finan-
ciering t. o. v. de voornaamste concurrerende landen (zie
bijlage V).

In verband met de « gebruiksklare» kleine ondernerrun-
gen is het wel ZD dat de Delcrederedienst normaal slechts
twee tot drie jaar krediet toestaat voor kleine contracten
van 10 tot 15 miljoen frank. Met de Delcrederedienst ZOll

moeten worden overwogen of op dat gebied de kredietver-
lening nict kan worden uitgebreid,

De Minister verklaart verder dat het hezwaar, volgens
hetwelk ons beleid er al te vaak zou in bestaan de verwe-
zenlijkingen van onze mededingers met vertraging te kopië-
ren, slechts qedeeltelijk gegrond is.

Dar geldt trouwens gedeeltelijk voor al de ontwikkelde
landen. Nochtans hebben wij op bepaalde gebieden het
initiatieI genomen:

a) De Belqlsche Dienst voor de Buitenlandse Handel
is een orqaau waarvan cie doelmatiqheid door onze butten-
landse colleqa's hoog geprezen wordt:

b) de formule van de handelsprospectoren is door België
al scdert vcrscheidene jaren in de praktijk omgezet en wordt
thans onderzocht en gekopieerd door verscheidene landen;

c) De regionale kantoren van de Belqische Dienst. voor
de Buitenlandse Handel ziju een Belgisch initiatief. waarin
onze mededingers vee! belang stcllen:

d) Onze deelneming aan de [aarheurs te Lima in een
vernieuwde vorrn is eveneens cen interessant initiatief.

. 2. Hetzelfde lid legt er cie nadruk op dat 11e[ volstrekt
noodz akehjk is de ontwikkelingshulp te scheiden van het
exporibdeid. Hi] herinnert eruan dat de industrielanden
wegens hun cconornisch verlcdcn. onbetwistbaar iets goed
te makcn licbbcn t.o.v. de onderontwikkelde landen. daar
onze welstand goeddeels ten koste van de uitbuiting van die
landen WCI'd opqcbouwd. Daarom moet ons handelsbeleid
niet nlleen gericht zijn op export naar, maar ook op irnport
van goederen uit die landen. Doch in die tak van onze
iniport wordt prccies cen daling geconstateerd,
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Dans sa réponse, le Ministre s'est déclaré d'accord avec
l'idée préconisée par l'intervenant. Le drame des PilYS sous-
développés est qu'ils vivent cie la vente de leurs produits
de base et que même s'ils augmentent le volume de la pro-
duction de ces produits, leur revenu national nauqrncnre pas
pour autant. par suite de l'explosion démographique et de
l'effondrement cyclique des prix. D'autre part, ces pays
ne disposent pas de devises suffisantes pour accéder au
secteur secondaire.

L<1 stabilisation et la revalorisation des produits cie base
est le problème essentiel de ces pays et dans cet ordre
d'idées, le Ministre renvoie au discours qu'il a prononcé le
25 novembre écoulé à Paris, lors de la session du Conseil
ministériel de J'O. C. D. E. (voir Informations du Commerce
ex térieu l', 8 décemb re 1965). Dans ce discours, le Ministre
a mis l'accent sur la nécessité d'ouvrir les marchés de
l'Occident aux produits manu facturés des pays en voie de
développement, mais il a également demandé à ces pays
de faire un effort en créant une zone de libre échange,
condition essentielle à leur promotion industrielle (suppres-
sion des entraves douanières et du contingentement).

La Belgique s'efforce de faire adopter certaines
règles internationales favorisant un meilleur équilibre des
marchés des matières premières et des produits de base
et un accès plus aisé des produits fabriqués dans les pays
en voie de développement aux marchés des pays indus-
trialisés, li est cependant difficile pour notre pays de prendre
seul des initiatives dans ce domaine, étant donné que nous
avons une industrie de transformation pour laquelle il est
important d'avoir des approvisionnements en matières pre-
mières et en produits de base à des conditions au moins
aussi bonnes que nos concurrents.

3. Le même membre plaide pour un étalement plus
large de notre commerce extérieur. Il constate que 75 %
du commerce extérieur de l'U. E. B, L. est limité aux quatre
pays de la C. E, E,. ainsi que du Royaume-Uni et des
Etats- Unis. Une telle politique n'est-elle pas exagérément
unilatérale et qu'arrivera-t-il en cas de récession économique
dans ces pays? Il demande si le même courant commercial
se présente dans ces pays partenaires.

Le rvlinistre répond qu'il est exact que nos exportations
sont très concentrées sur un petit nombre de pays. Il ne
pense toutefois pas qu'il s'agisse là d'une situation dange-
reuse. Au contraire, il est normal que nous vendions de
plus en plus sur les marchés de la C. E. E. qui deviennent
petit à petit un qrand marché intérieur. Nous sommes
d'uillcurs loin d'avoir atteint le maximum de nos possibilités
dans ce domaine et le Ministre pense qu'il faut continuer
nos cfforts afin d'augmenter nos ventes dons la C. E. E,
et sur certains grands marchés industrialisés tels que
lAnqlctcrr«. les pays scandinaves. les Etats-Unis et le
Canada. Ceci ne siqnilie pas que des efforts ne doivent pas
être faits dans les autres régions du monde, à savoir, les
pays en voie de développement et les pays de l'Europe
Occidentale, qui constituent des marchés importants pour
un secteur spécialisé de notre industrie: celui des usines
«clé sur porte».

I)'autre part, le Ministre se déclare persuadé que les
m<1rchés de l'Est ou des pays en voie de développement ne
sont pas des marchés cie substitution en cas de crise dans
les pays industrialisés. IJ lui parnit évident que si une
récession intervient en Europe 011 aux Etats-Unis, elle aura
imrncdintcmcnt sa répercussion su r les prix des matièr es
premières ct des produits de base et les pays CIl voie de
développement verront lems recettes diminuer sensiblement
et seront donc Forces de diminuer leurs achats de biens
d'équipement,
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De l'vlinister antwoordt dat hij het cens is met de opvat ..
ting van de spreker. Het drama van de onderontwik kelde
landen bestaat erin dat zij leven van de verkoop van hun
basisproduktcn en dar hun nationaal inkomen, zelfs als zij
hun produktievolumc opdrijven, n iet toeueernt wegens de
bcvolkinqse xploslc en de eve lise he instorriuq van de pr ijzen.
Bovendien beschikken die landen niet over voldoende devie-
zen 0Il1 zich tot de secundaire sector van de economie te
verheffen.

Flet Iundamcntele probleem waarmee die landen hebben
af te rckenen, is de stabil isatie en de revalorisntie van de
basisprodukten. In dit ve rbnn d VE'rwijst de Minister naar de
door hem op 25 novernber j.l. te Parijs op de verqaderinq
van de raad van de ministers van de O. E. S, O. uitqespro-
ken rcde (vide Bcrichten van de Buitenlandse Handel ~
8 december 19(5). In dir- rede betoogde de Minister dat het
nocIig is de Westerse markt open te stellen voor de fabri-
katen van de ontwikkelingslanden, doch hij verzocht ook
die landen een inspanning te cloen door een vrijhandelszone
op te richten, die een noodzakelijke voorwaarde is voor hun
industriële ontwikkeling (opheffing van de tolqrenzen en de
contingentering) .

Door Belgi~ wordt gepoogd soinmiqe internationale voor-
sr.hriften te doen aanvaardcn met het oog op een evenwich-
tiger prijsverloop van de qrondstof lcn en de basisprodukten
en een vlotter opnemen van de fabrikaten uit de ontwikke-
lingslanden op cie markt van de industrlelanden. Doch op
dit gebied is het voor ons land moeilijk alleen het initiatief
te nemen, daar onze verwerkende industrie er belang bij
heeft zich tegen ten minste even goede voorwaarden van
grondstoffen en basisprodukten te kunnen voorzien als onze
concurrenten,

3. Hetzelfde lid bepleit een ruimere spreiding van onze
huitenlandse handel. Hij constateert dat de buitenlandse
handel van de B. L. E. U. naar rata van 75 % beperkt blijft
tot de vier landen van de E. E. G. alsmede het Vereniqd-
Koninkrijk en de Verenigde Staten. Is een dergelijk beleid
niet al te eenzijdig en wat zal er qebeuren, wanneer een eco-
nomischc terugg<lng zich voordoet in die landen? Hij vraagt
of het handelsverkeer in bedoelde landen een zelfde tendens
vertoont.

De Müuster antwoordt dat onze export inderdaad op een
klein aantal landen geconcentreerd is, doch hij meent niet
dat zulks gevaarlijk is. Het is integendeel norrnaul dat wij
hoc langer hoe meer op de E. E. G.-markten vcrkopen, die
toch geleidelijk één grote binnenlandse markt gaan vorrnen.
Op dit gebied hebben wij trouwens al onze mogelijkheden
nog lan q niet uitgeput en de Minister meent dat wij onze
inspanninqen moeten voortzetten om onze verkoop op te drij-
ven in de E. E. G. en op de rnarkt van sommige grote indus-
trielanden, b.v. Groot-Brittannlë, de Scandinavische landen,
de Verenigde Statcn en Canada, Dit betekent niet dat er
geen inspanningen moeren worden gedaan in andere strekcn
van de wcrcld. met naine de ontwikkelingslanden en de
Westeuropese landen, die een belanqrijke markt vorrnen
voor ceri ~jespecialisecrde sector van onze industrie: die
van de qcbruiksklare Iabrieken,

Anderzijds verklaart de Minbter ervan overtuigd te zijn
dat de markt van de oostcl ijkc en VRn de onrwikkclinqs-
landen niet in de plaa ts kan trcdcn van de markt der indus-
t rielandcu in qeval van cconomische crisis. Het lijkt hem
ononl koomba,l~' dat, indien Europa of de Verenigde Staten
door cen tcru[jqang in het bcdrijfsleven worden getroffen,
deze ecn onmiddellijke teruÇJsbg zal hebben op de prijzen
van grondstoffen en basisproduktcn. zodat de inkornsten
van de ontwik kc linqxla ndcn merkelijk zullen dalcn en deze
laatste dilll ook zu llcn verplicht z ijn hun aankopen van
kup itaalqocdcrcn te beperken.



4. Le même membre, après avoir constaté le succès des
bureaux réqionaux de l'Office belge du Commerce exté-
rieur, bureaux qui ont ék instituès pour associer plus
intimement les petites cl lIloyennes entreposes il notre com-
merce extérieur, demande au l'vlinistre de lui communiquer
les résultats de celte politique,

La réponse il cette question figure ,HI chapitre 9 du
présent l'apport.

5. Le même membre constate que la participation belge
aux adjudications et appels d'offres émanant des or qanisa-
tians internationales, qui paraissent régulièrement dans les
feuilles financières, est minime. S'agit-il d'un manque d'in-
térêt de la part des firmes belges, et dans l'ufftrmative.
quelles en sant les raisons?

Le Ministre répond que ces raisons sont de deux ordres.
Tout d'abord, il faut bien reconnaître que pendant plusieurs
années les entreprises belges ont été trés peu intéressées
par ce genre de contrat. Ce manque d'intérêt provenait
peut-être d'un défaut d'inEormation sur les possibilités exac-
tes qui s'ouvraient dans ce domaine, L'O. B. C. E. a créé
un nouveau service il y a plus d'un an, dont la tâche est
précisément de mieux informer les milieux d'affilires et de
les aider il se faire connaître de ces organismes internatio-
naux. Les premiers résultats obtenus sont déjà assez satis-
faisants,

6. Le même membre approuve les efforts du Gouvernement
afin de promouvoir notre export-irnport dans les pays de
l'Europe de l'Est et dans les pays sous-développés. Toute-
fois, i! attire l'attention du Ministre sur d'autres pays qui
n'appartiennent pas à ces blocs, par exemple le Canada
où les possihilités sont immenses et où 40 000 à 50 000
Belges se sont établis. Or, il constate que notre reprèscn-
tatien consulaire dans cet immense pays est faible.

Le Ministre répond que nos exportations vers le Canada
ont augmenté de 1964 à 1965 cle près de 30 % pour atrein-
dre prés de 3 milliards de francs, L'intensification de la
prospection du marché canadien sera à l'ordre du jour
d'une conférence consulaire qui se tiendra à Washington
au printemps prochain et qui examinera notre situation à
la fois sur le marché canildien et sur celui des Etats-Unis,

7. Le même membre d(;darc qu'il a hl avec intérêt clans
un discours prononcé par le Ministre du Commerce exté-
rieur de la République S, F, de Youqcslavie à Bruxelles,
que ce dernier pays demande de renforcer la coopération

,ëconomique avec la Belgique. La Youqoslavie nous invite
il faire chez elle des investissements autonomes ou par
voie de participation. Il saqirait. en somme, d'une
collaboration entre les capitaux belges ct yougoslaves.
Le membre c1el11i111(kquel est le point de vue du Gouver-
nement belge à l'éqrud de cette politique. Il demande aussi
comment cctte coop ótation peut être orqanisée avec des
pays dont la politique économique est différente de J'écono-
mie du llli1l"ché que nous connaissons clans les pays d'Occi-
dent.

Le Ministre n'pond que la coopéra lion économique est
un de ses soucis majeurs. At! l'oms des derniers mois, ij il
multiplié les contact s avec les représentants des pays de
l'Est et ses conversations ont porté sur la préparation
d'accords de coopération économique. Le Ministre est bien
décidé à poursuivre cette politique.
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4. N<l het sucees van de gewestelijke bureaus van de
Belg;~;che Dienst voor de Buitenlandse Handel - die opqe-
richt wcrdcn om de kleine en midddgrote onderneminqcn
nauwer te betrckken bi] onze buire nlandse handel - te
hebbcn qcconst ate cr d. verzocht herzelfde lid de Minister
helOt mede te delen welke resultate n met die politick zijn
bereikt.

Het antwoord op die \'rang komt voor in hoofdsluk 9
van dit ver slaq.

5. Hetzelfde lid constatcert clill hct Belgisch aarideel in
de aanbcsreduiqen en prijsaanvraqcn van mternationale
orqauisat ies, die geregeld in de Fmanciële blade n verschij-
nen. zeer gering is. Is dit liet gevolg van een qcbrck
aan belanqstellinq vanweqe de Belgische Iirrnas en, zo ja.
wat zijn de redencn daarvan ?

De Minister antwoordr dat er tweeérlei redcnen ztjn,
Vooreersr moet men tocqeven dat de Belgische onderne-
mingen gedurende vcrscheidene [aren zeer weiniq belan~J-
stelling w:toond hcbbcn voor dit soort overeenkornsten.
Dit qcbrek aan belangstelling wcrd misschien wel ver-
oor raakt door de qcbrekkiqe voorlichtinq over de moge-
lijkhcden welke op dit gebied precies bestaan, Meer dan een
jaar geleden heeft de ß. D. ß. H. een nieuwe dienst opge-
richt waarvan de taak er juist in bestaat cie handelskringen
bcter in te lichr en en Zl~ te helpen om bij die internationale
organen bekend te worden. De eerste rcsultatcn zijn al vrij
bevredigend.

6. Hetzelfde lid sprcekr zijn goedkeuring uit over de
inspanningen van de Regering om onze uitvoer naar en
onze invocr uit de landen van Oost-Europa en de ontwik-
kellnqslanden te bevorderen. Hij vestiqt nochtans cie aan-
dacht van de Munster op ariderc landen die niet tot dit
blok behoren, zoals bijvoorbeeld Canada, waar de moge-
lijkhcden onbeqrensd zijn en waar zich 40 000 à 50 000
Belgen gevestigd hebben. Hij coustateert echtcr dat onze
consulaire vertegenwoordiging in dit onmctelijk« land 7.1.'.1.'.1'

zwak is.

De Minister antwoordt dat onze uitvoer naar Canada
van 1964 tot 1965 met ongeveer 30 70 toegenomen is, zodat
hij (hans onqeveer 3 miljard bedraagt. De intensifiërinq van
de marktvcrkenninq in Canada zal op de agenda staan van
een consulaire conlcrentie die in de loop van de lente te
\\1ashinqton zal qehoudcn worden en waarop terzelfder tijd
onze positie op de Canadese en op de Amcriknanse markt
za l ouderzocht wordcn.

7. Hetzelfde lid verklaart met belangstelling de rede te
hebbcn gelezen, we lke de Munster van huitcnlandsc
handel van de Federale Volksrepublick joegoslavië te
Brussel heeft uitqcsproken en volgens welke dat land erorn
verzoekt de econorn isc hc samenwerking met België te ver-
stcviqen. Joegoslavië nodiqt ons uit om nldaar investerinqen
te ~Ji1an verrichtcn, hetzij op zelfstandige wijze, hetzij bij
w ijzr; van dcelneming, Eigenlijk zou het een sarnenwerkinq
zijn tusse n Belgische en [ocqoslavische kapiï alcn. Het lid
vraaqt we lk stan dpunt de Belgische regering op dat gebied
irinceuu. Hi] vraaqt tevens hoe die samenwerking kan
wordcn georganiseerd Illet landen waarvan de economische
politiek verschilt van de marktcconomie welke wij in de
Wcstelijke landen kermen.

De Ministcr antwcordt dat economische samcnwcrkinq
ecu van zijn hooFdbekomrnernissen is. Tijdens de ldillste
m.mndcn heeft hi] cie contacten uitgehreicl met de vcrteqen-
woordiuers van de oosrclijke landen en zijn ondcrhandclin,
~)Cn hadden cie voorbercidinq op hct oog van accoorden
inznke cconomische sarnenwerkinq. De Minlster ls vast
bcslot cn die politick vcrder door te voeren.
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8. Le même rncmbre exprime le vœu que la Commission
du commerce extérieur soit associé aux manifestations du
commerce extérieur et qu'elle soit mieux documentée.

Le Ministre répond qu'il s'efforcera de documenter d'une
iaçolJ pèriodique les membres de la Commission.

II. - I. Un autre membre insiste, lui aussi, sur l'impor-
tance de notre politique d'exportation qui est le soutien de
notre économie, surtout en cas d'hésitations conjoncturelles
telles que nous les connaissons actuellement. Il met égaIe-
ment le Ministre en garde contre une certaine diminution
de nos importations, qui est intimement liée à la politique
monétaire.

Il se réjouit de la progression de l'Union douanière au
sein elu Marché commun et constate avec satisfaction que
les accords de Luxembourg ont levé toute hypothèque dans
ce domaine précis.

En ce qui concerne l'Amérique latine. îl il reçu comme
le Ministre l'a dit dans son exposé, des doléances de ces
pays se plaignant que l'aide de la C. E. E, aux pays en
voie de développement se concentre surtout sur les pays
africains, en vertu de la convention d'association de Yaoun-
dé. Il estime que ce problème doit être résolu dans le
cadre de la Convention du G, A. T. T.

2. En ce qui concerne les missions commerciales, il a pris
acte avec satisfaction des projets de mission Cl ue le Ministre
envisage pour 1966 (le Mexique et l'Italie); il se demande
si une mission commerciale émanant des six pays de la
Commune u té ne pourrait être envisagée.

Le Ministre répond que nos efforts pour constituer à un
premier stade une mission Benelux ont échoué devant le
veto des milieux d'affaires néerlandais. Un essai est actuel ..
lernent tenté avec les Français et une mission préparatoire
cie 4 délégués partira sous peu en Amérique Centrale.

3. En ce qui concerne l'Union économique Benelux,
un membre dernande où en sont les négociations en vue
de la suppression des subsides et concernant les libérations
dans le domaine agricole.

Le Mlntstre répond que cette question relève de la com-
pétence de ses collègues de l'Agriculture et des Affaires
européennes.

4, En ce qui concerne le fonctionnement du fonds du
commerce extérieur, le membre intervenant pose une ques-
tion au sujet de l'aide aux efforts groupés (par exemple
l'aide <lUX études pour l'érection d'industries clé sur porte).

Le Ministre répond que les renseignements seront aclres-
ses directement au membre.

5. Il demande si le Ministre envisage de réunir le Conseil
consultatif du commerce extérieur.

Le Ministre répond que cette question est à l'étude de son
departement.

6, En ce qui concerne le financement des exportations, il
demande quelle est la répartition par p"ys des interven-
tions du Pool I et du Pool Il de Crëd itexport (vair tableau-
annexe V).

7, Il pose une question au sujet de la présence belge à
l'étrunqer. Quelles sont les intentions du Ministre au sujet
de l'établissemenl de nouveaux consulats, de l'envoi de
nouveaux prospecteurs et de l'ut ilisatton des conseillers
du commerce extérieur qui sont bénévolement à la disposi-
tion de nos consulats à l' étranger?
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8. HetzeJfde Hel spreekt de wens uit dat de Comrnissie
voor de Buiten landse Handel bij de mamfest atics van de
buitenlandse handel wordt betrokken en dat ze beter W01'dt

voorqclicht.
De Minister antwoordt dat hi] zich zal inspannen om

de leden van de Conu.ussie qcrcqc ld op de hoogte te hou-
den.

II. - I. Een ander lrd legt ook nadruk op ons uitvoer-
beleid. dat ecn steun is voor onze economie, vooral wanneer
zoals t hans, de conjunctuur een aarzclend uitzicht vertoont.
Hij waarschuwt de Minister voor een zekere vermindering
van onze uitvoer. die in nauw vcrband staat met onze munt-
politiek.

Het lid verhcuqt zich over de vooruitgang van de
Douane-Unie in de Gerneenschappeltjke Markt en consta-
teert met voldoening dat op dit bepaald punt alle onzeker-
heid weggenomen werd.

In verband met Latijns-Amerika heeft het Iid zoals de
Minister trouwens in zijn betoog uiteenzette. van die landen
klachten ontvanqen als zou alle hulp van de E. E. G. vooral
op de Afrikaanse landen geconcentreerd worden, krachtens
de associatieoverccnkomst van J acendé. Het lid rneent
dat dit probleem moet worden opgelost in het kader van
de Convenue van cie G. A. T. T.

2. Het lid heeft met voldoening kennis genomen van de
door de Minister voorqenornen handelsmissies in 1966
(Mexico en Italië}: hij vraaqt zich af of een handelsrnissie
die de zes landen van de Gemeenschap zou verteqenwoor-
digen niet kan worden overwogen.

De Minister antwoordt dat onze inspanning om, als
eerste Iase. een Beneluxmissie sarnen te stellen, mislukte
door het veto van de Ncderlandse zakenmilieus. Men pro,
beert het thans met Frunk njk en een voorbereidende missie
van 'I af qevaardiqdcn zal cerlanq naar Centraal-Amerika
vertrekken,

3. Wat de Benelux Economische Unie betreft vraaqt
ceri lid hoever het staat met de onderhandelingen over de
afschaffing van de toelagen en wat betreft de llberahsaties
in de landbouw.

De Minister antwoordt dat deze vraaqstukken onder zijn
colleqa's van Landbouwen van Europese Zaken l'essor,
teren.

'I. Wat de werking van hct fonds voor de buitenlandse
handel betreft stelt een lid de vraag over de hulp aan de
gezamenlijke inspanninqen (b.v. de hulp aan de studies
voor de oprichting van gebruiksklare Fabncken}.

De Minister antwoordt dat de inlichtingen rechtstreeks
aan het lid verstrekt zullcn worden.

5. Hij vraagt of de Minister voornemens is de Raad van
advies voor de buitenlandse handel bijeen te roepen.

De Minister antwoordt clat dit vr aaqstu k thans door zijn
departement wordt besiudeerd.

6. Wat de Finanr ierinq van de uitvoer heu-cft vraagt hi]
wat de verdeling per land is van de btjdraqen van pool I
en pool II van Creclite xport (zie tabel-bijlaqe V).

7. Hij stelt een vraaq in vcrband met de aanwez iqheid
van België in het buitenland. Wat is de bedoeliuq van de
Munster in verband met de oprichï ing van nieuwe consu-
late n. de zcndinq van nicuwc prospecteurs en de aanwen-
ding V<1I1 adviscurs voor de buitcnlandse handel die wcl-
willend ter beschikking van onze consulaten in het butten-
land worden gesteld.



Le Ministre répond qu'il n'y El pas de projets immédiats
de nouveaux consulats généraux de carrière. Eu ce qui con-
cerne les prospecteurs, ta création de nouvea ux postes est
il l'étude dans certains pays. Pour ce qu i est cie conseillers
du commerce extérieur, ceux-ci peuvent être très utiles, mais
le caractère de leur collaboration dépend largement cie la
personnalité cie l'ambassadeur cie Belgique sur place.

8. En ce qui concerne les foires, le membre deman-
de au Ministre que! est son plan d'activité pour 1966.

La réponse à cette question fait l'objet du chapitre 4 du
présent rapport.

III. z: Un autre membre se plaint au sujet du fonction-
nement de l'Office des Contingents et Licences au Ministère
des Affaires économiques. Il estime que ce Département
empiète sur les compétences du Ministre du Commerce
extérieur, le Ministre des Affair.es économiques devant se
contenter d'appliquer les décisions prises en matière de
contingents et de licences par les Affaires étrangères,

Le même membre demande pourquoi la désignation des
commissaires généraux aux expositions dépend du Minis-
tère des Affaires économiques et non du Commerce exté-
rieur, celui-ci ayant :léjà clans ses attributions l'organisation
des foires commerciales.

Le NIinistre répond que les Commissaires generaux aux
expositions dépendent du Ministère des Affaires économi-
ques, mais qu'il regrette cet. état de choses.

IV, -l, Un autre membre se demande, en ce qui con-
cerne les bureaux régionaux cie l'Office belge du Commerce
extérieur, si ces bureaux sont suffisamment connus par les
petites et moyennes entreprises,

Il est renvoyé à ce sujet à J'exposé contenu dans le chapi-
tre 9 du présent rapport.

2. En ce qui concerne le Fonds du Commerce extérieur,
le: même membre voudrait des renseignements au sujet des
activités cie ce Icnds et estime que celles-ci sont trop pe\!
connues par les canclidats exportateurs.

Le Ministre répond qu'ici également, les agents régionaux
de l'O. B, C. E. ont pour tâche d'informer les petites et
moyennes entreprises clans ce domaine. De plus, des fonc-
tionnaires de l'Administration centrale de l'O. B. C. E. par-
ticipent à cie nombreux séminaires ou échanges de vues en
province, au cours desquels les activités du Fonds du
Commerce Extérieur constituent UIl des points traités (voir
aussi au chapitre 5 du présent rapport).

3. Le même membre demande que les exportateurs soient
mieux renseignés au sujet des réqlemcntntions et coutumes
commerciales dans les pays acheteurs. Il demande aussi si
des efforts d'harmonisation législative entre les pays du
Benelux par exemple, ne peuvent être accomplis.

Le Ministre répond qu'en ce qui concerne l'harmonisation
léqislative dans le domaine commercial, celle-ci n'avance
qu'à très petits pas au sein du Benelux ct de 1<1C. E. E.

D'autre part. J'O. B. C. E, par ses publications, par raide
aux fédérations ou aux entreprises. par des conférences, ne
manque pas de jouer son rôle dinforuiation dans cc domaine.

4, Le même membre sc plaint que plusieurs émigrants en
Amérique latine, parmi lesquels des ingénieurs et des mède-
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Dc Minister antwoordt dat er gc('n plan ncn zijn voor
nieuwe consulatcn-qeneraal van het carrière-type. Wat de
prospecteurs betreft wordt de oprichting van nieuwe posten
in bepaalde landen bestudeerd. Adviseurs voor de huite n-
Iaridsc handel kunnen zeer nuttig zijn. maar de <lard van
hun niedewerkinq hangt voor een groot qcdcclte a l van de
persoonlijkheid van de Belgische ambassadeur ter plaatse.

8. In verband met de jaarheurz en vraagt het lid aan de
Minister wat de plannen zijn voor 1966.

Het antwoord op die vraag maakt het voorwerp uit van
hoofdstuk 4 van dit verslag.

III. - Een and er lid klaagt ovcr de werking van de Cen-
traie Dienst voor Contingenten en Vergunningen van het
Ministerie van Econonusche Zaken. Hij is van rneninq dat
dit departement inbreuk maakt op de bevoegdheden van
de Ïvlinister van Buitenlandse Handel, want het Ministerie
van Economische Zi1ken moet er zich toe beperkcn de door
het clepartement van Buitenlandse Zaken genomen be-
slissinqen inzake contingenten en verqurminqen toe te pas-
sen.

Hetzelfde lid vraagt waarorn de aanduiding van commis-
snrisseu-qcnerual bij de tcutooustcllinqcn ressorteert onder
het rvïinisterie van Economische Zaken. en niet onder het
Mmisterie van Buitenlandse Handel, dat immers toch al
de orqanisatie van de handelsbcurzen onder zijn qevocqd-
hcid heeft.

De Miruster antwoordt dat de Commtssariaten-qeneraal
bij de tentoonste llinqcn alhanqcn van het Ministerie van
Economische Zaken, maar dat hij zulks alleen maar kan
betreure n.

IV. - 1. Een ander lid vraagt zich af of de regionale
kantorcn van de Belgische Dienst voor de Buitenlandse
Handel voldoende bekend zijn onder de kleine en middel-
grote bedrijven.

In antwoord daarop werd verwezen naar de uiteenzet-
ting in hoofdstuk 9 van onderhavig verslaq.

2. Hetzelfde lid wenst inlichtingen in verband met de
activitetten van het Fonds voor de Buitenlandse Handel;
hij meent dat deze te weinig bekend zijn bij de kandidaat-
ex porteurs.

De Mimster antwoordt dat de ambtenaren van de reqio-
nalc kantoren van de ß. D. ß. H. ook op dit gebied de kleine
en ruiddelqrore ondernemingen diencn voor te lichten.
Bovendien ncrnen de arnbtenaren van het hoof dbestuur van
de B. D. B. H. deel aan talrijkc seminaries of gedachten-
wisselingen in de provincies, waarop o.m. de activiteiten van
het Fonds voor de Buitenhllldse Handel worden besproken
(zie ook hoofdstuk 5 van dit verslag) .

3. Hetzelfde lid vraagt dat de exporteurs berer wordcn
voorgelicht omtrent de commerciële reglementering en de
handelsqebruiken van de a Ïnr-me nde landen. Voorts vraagt
hij of de wet qevinq van de Beneluxlanden b.v. niet: kan
wordcn qeharrnoniseerd.

De Minister antwoordt dat de harmonisering vau de
h,llldehwetgeving slechts zeer traag vor dcrt in Benelux-
en E. E. G.-verband.

Anderzijds vervult de ß. O. B. H. zijn voorlichtingsrol op
dit gebied door de publicatics die hij verzorqt. door dl' hulp
die hi] verstrekt aan de verbonden of de bedrijven en door
de conferenties die hij helegt.

4. Hctzelfde lid beklaagt er zich over dat verscheidene
pcrsonen. onder wie ingenieurs en geneesheren, die naar
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ems. ont été insuffisamment informés des conditions qui
règnent là-bas, Il impute la responsabilité de cette question
à une certaine presse. Il demande que le Ministre veille à
une information plus exacte étant donné le nombre de
demandes d'émigration pour ces pays.

Le Ministre répond qu'il n'est pas compétent dans ce
domaine (cette question relève des services de la Chancel-
lerie du' Ministère des Affaires étrangères).

5. Le même membre se plaint, que la République fédé-
rale d'Allemagne a, dans le cadre du Marché commun, pro-
voqué pour la troisième fois, en un laps de temps de cinq
ans, l'effondrement du marché des œufs. Le membre pré-
tend qu'elle applique des méthodes qui ne sont pas confor-
mes aux dispositions du Traité de Rome. Quelle est l'atti-
tude du Ministre à ce sujet?

Le Ministre répond que cette question relève de la com-
pétence de ses collègues des Affaires européennes et de
l'Agriculture.

6. En ce qui ccncerne les expositions. le même membre
se plaint du manque d'équipement des stands belges. Il cite
l'exemple récent d'un stand belge à l'exposition à Paris,
où celui-ci ne disposait pas 'de frigidaire convenable pour
la conservation des produits.

Le Ministre répond que cette question relève de la com-
pétence du Ministère de l'Agriculture et plus particulière-
ment de l'Office national des Débouchés agricoles et hor-
ticoles.

V. - 1. Un autre membre demande au Ministre de
donner la répartition géographique des engagements réels
de l'Office national du Ducroire depuis 1960.

Le Ministre fera parvenir ces renseignements directe-
ment au membre.

2. En ce qui concerne les relations commerciales entre la
Belgique et le Congo, il demande un aperçu synthétique de
l'incidence Hnancière et de lincidence SUI' le volume des
services et du marché de l'emploi de ces relations commer-
ciale».

Le Ministre a fourni, en guise de réponse, un tableau
contenant la balance géographique des paiements de
l'U. E. B. L. en 1964 avec le Conqo-Léopoldville, Ie Rwan-
da et du Burundi (voir annexe VI).

12. Votes.

Les crédits afférents au commerce extérieur, inscrits au
budget du Ministère des Affaires Etrangères et du Com-
merce Extérieur ont été adoptés par 9 voix contre 3.

Le Rapporteur. Le Président,

L. RADOUX. P. MEYERS.

[ 28 ]

Latijns-Amerika zijn geëmigreerd, onvoldoende werden
voorgelicht omtrent de alduar heersende levensvoorwaar-
den. Hij wijt er de schuld van aan een bepaalde pers. Gelet
op het aantal aanvragen om emigratie naar die landen ver-
zoekt hij de Minister voor een juistere voorlichting te zor-
gen.

De Minister antwoordt clat hij op dit \]ebied geen be-
voetJdheid he z it (dit probleem behoort tot de bevoegdheid
van de Kanselarijdiensten van het Ministerie van Butten-
landse Zaken).

5, Hetzelfde lid beklaagt er zich over dat de Duitse
Bondsrepubliek. in her kader van de Gemeenschappelijke
Markt, voor de derde maal in een periode van vijf [aar
de instorting van de eierprijzen heeft veroorzaakt. Het lid
beweert dat zij daarbij methoden toepast die niet stroken
met de bepalinqen van het verdrag van Rome. Wat is de
positie van de Minister op dit gebied?

De Minister antwoordt dat dit probleem behcort tot de
bevoeqdheld van zijn colleqa's van Europese Zaken en van
Landbouw,

6, Wat de tentoonstellingen bctreft. verklaart hetzelfde
lid dat het de Belgische stands aan uitrusting ontbreekt.
Hi] haalt het recente voorbeeld aan van de Belgische stand
op een tentoonstelling te Parijs, waar zelfs geen behoor-
lijke koelkast voorhanden was om de produkten te bewa-
ren.

De Minister antwoordt dat dit probleem behoort tot de
hevoegdheid van het Ministerie van Landbouw. en met
narne van de Nationale Dienst voor Afzet van Land, en
Tuinbouwprodukten.

V. - I. Een ander lid vraagt de Minister hoe de werke-
lijke verbintenissen van Je Néltionale Delcrederedienst
sedert 1960 geografisch verdeeld zij n.

De Minister zal de gevraagde inlichtingen rechtstreeks
élan het lid bezorgen.

2, Inzake de handelsbetrekkingen tussen België en Kongo,
vraagt hetzelfde lid een svnthetisch overzicht van de Hnan-
ciële terugslag van die handelsbetrekkingen en van de teruq-
slaq ervan op het volume van de dienstenverlening en van
de werkgelegenheid.

Bij wijze van antwoord verstrekt de Minister een tabel
met de geografische betalingsbalans van de B. L. E. U. in
1964 voor de verrichtingen met Konqo-Leopoldstad, Rwanda
en Burundi (zie bijlage VI).

12. Stemmingen.

De kredieten betre ffende de Buitenlandse Handel, uit-
getrokken op de bewoting van het Ministerie van Ruiten-
landse Zaken en Buitenlandse Handel. worden door de
Commissie aangenomen met 9 tegen 3 stemmen.

De Vcr's!aggelJer, De Voorzitter,

L. RADOUX. P. MEYERS.



ANNEXES.

1. ~ Evolution mensuelle et trimestrielle de nos exportations.

Janvier
Février
Mars

1" trimestre

Avril
Mai
juin ...

2" trimestre

Juillet
Août
Septembre

3" trimestre

Octobre .. ,
Novembre
Décembre

Mois

Période

.. , "'1
I

1" trimestre ••......••.•... '''1
Total de l'année ..... , ..... , ... 1

1963

51408606

21034733
18125795
20473251

59633782

21713 307
20267714
20997093

65978 141

241 963211

en 1000 F

inlOOOF

22510859
22438151
23416298

68395308

24489205
21307316
24189557

69986078

22650141
18827705
23835938

65313 784

I
i 26017465

24553439

I

25094851

. 75665755

I~ ~79 360925

Remarque: (.) signifie que les chiffres sont provisoires.

1964

% 1963

125.7

116.0
100.9
122.7

113.0

107,7
103,9
116,4

109.5

105,3
121,1
119,5

114.9

1155

enl000F

inl000F

129.4
136.0
114.3

24116540
25974675
28527925

78619140

27603991
• 28710766
• 30855806

• 87200566

BIJLAGEN.

L ~ Maandelijkse en driemaandelijkse ontwikkeling van onze uitvoer,

1965 Jours ouvrables

I
..• I 17417636
... , 16503560
· .. 1_~~48711O

I
I... I
I

I
21 120312... 21 109825

... 19712542

1-'"
..• I 61 942679

....... 1

::: I
i............... "'1

25471264 104.0'1 25 ' 26 , 25
24195840 113,6, 25 I 23 I 24

275~~~1 __ ~.1 24 "1 __ 2~_!_ ...~5_~

I 77 233 697 I 110,4 j 74 : 75 !

I
I I I

25 649467 I 113.2 27 I 26 i 26

I
21610669 I 114,8 i 26 I 25 I 26 .
29314 545 . __ ~~I __ 25__ i__ ~.I __ 2_6__ i

1--'76574681 I 117,2 i 78 1 77 I 78 !
i 'I
I 27 27 26 i

I ~~ ~~ ~: I"

I I

I
115,0 I 76 i 77 76 I

i I 1
,---j----[" 1- Il

i i I !

I
l *319628084 I 114,3 I i i

j I 1

II % 1964

I I
I 107.0 /'

115.8
1 __ 121~~_1

I !H,9 I

Aantal werkdaqen

1963 1964 1965

26
24
26

I
26 25 i
25 • 24 I
25 __ ( 2_7__ I
76 76 1

!
76

106,1
117.1
123.0

Bemerking: (*) betekent dat de cijfers nog voorlopig zijn.

Maand

Periode

[anuari.
Februari,
Maart.

I.e" kwartaal.

April.
Mei.
[uni,

2' kwartaal.

[uli,
Auqustus,
September.

3' kwartaal,

Oktober,
November,
December,

4' kwartaal,

*'<---
Totaal van het jaar.

z
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II. ~ Répartition géographique du commerce extérieur
de ru. E. B. L.

A. Exportation.

l 30 ]

II.~ Geografische spre idinq van de buitenlandse handel
van de B. L. E. U.

A. Uitvoer.

Zones géographiques

! Variations
10 mois/'rnaanden 1964 i 10 moisy'ruaandcn 1965 i en %

!--~-~-------.! 1965·1964

1,4 i
9.3 I
8.41
0,91

2.61
7874260 3.4 ! 9075182 3,5
2 595 -'169 1.1 \ 2 629 306 \.0
1 290410 0.6 I I 458 580 0.6

, 10234 181 4,51 11359348 4,3i l' 394798 0.6 : 1351 583 I 0.5

i. 1 264: 022 0.61 1 228500 i 0,4
866258 0.4 938852 I 0.3

i 377 691 0,2 236 582 \ 0.1

'I 1578524 0.71 1986861 0.8______ o·_.-.-o--:----~---l-.---
I 229702 612 1100.0 I 259765373 [100.0

1000 F

1. C. E. E.
R. F. d'Allemagne
France
Pays-Bas
Italie .

142923766
46S0+2l2
34723247
52878900

8817407

28796525
11359708

6344505

2. A. E. L. E.
dont: Royaume-Uni

3. Autres pays d'Europe occidentale

4. Pays d'Europe orientale

5. Amérique du Nord ...
Etats-Unis
Canada , .

3288779

21 334705
19167612
2 1670'93

6. 'Autres pays d'Amérique 6063345

7, Afrique .. , ,
dont: Congo (Léo)

Rép. Afr. Sud

8. Asie .
dont; Japon .

9. Océanie .
Australie .
N. Zélande

10. Divers

Total général

Remarques.

Groupes de pays.

(a) 1) Le groupe des «pays industr lalisés » comprend;

C. E. E.;
A.E.L.E.;
Autres pays d'Europe Occidentale;
Amérique du Nord;
République d'Afrique du Sud;
Japon;
Australie et Nouvelle Zélande.

%

I
62,21
20.2 •
15.l :
23.0 :

3,9 :

125 I
5,0 I
2,8 I

2) Le groupe des pays de l'Est comprend:

Europe Orientale.

3) Le groupe des pays en voie de développement comprend;

Autres pays d'Amérique;
Afrique (moins la Rép. d'Afrique du Sud);
Asie [moins Japon):
Océanie (moins Australte et Nouvelle Zélande).

(b) Cette augmentation provient essentiellement de trois P8YS;

1000 F

!tiO 505 733
57426119
37311764
56933342

8834508

31 926 094
12292005

8830 791

3784507

21829545
22 024 305

2805240

6238812

% Procentuele
varlaties

i 1965-1964

Geoqralische zones

l. E. E. G.
B. R. Duitsland,
Frankrijk.
Nedcrfand.
Itallë,

2. E. V. A.
w.o. : Verenigd Koninkrijk.

3. Andere Wcsteuropese landen.

4. Oosteuropese landen.

5. Noord Amerfka.
V. S.A.
Canada.

6. Overiqe landen van Arnerlka,

7, Afrika.
w.o.: Kongo (Leo):

R. Zuid Afr.

8. Azië.
w.o. : [apan.

9. Oceanië.
Australiê.
N. Zeeland,

10. Verscheideue.

Algemeen totaal.

Bemerkinqen.

(a) I) De groep van de « qeïndustrtallsecrde landen» omvat:

Landençroepen.

61.8
22.1
14.4
21.9

3,4

12.3
4.7

3.4

-+ 12.3
-l- 23,5
-+ 7,5
o~ 7)
-~ 0.2

-+ 10.9
+ 8,2

f39.2(b):

-+ 15,1

+ 16,4+ 14,9
+ 29,4(c)

+ 2,9

-+ 15,3
.t, 1,3
-+ 13,0

+ 11.0
3,1

2.8
-+ 8.4
~ 37,4

-+ 25,9

E.E.G,;
E.V.A.;
Andere Wetseuropese landen;
Noord Ämerika:
Repuhltck van Zuid Afrtka:
[apan:
Australie en Nieuw Zeeland.

1.5

9,6
8.5
1.1

2,4

-t- 13.1

2) De groep van de oostelijke landen omvat :

Oosteuropese landen,

3) De groep van de ontwikkelingslanden ornvat :

Overige landen van Amcrika:
Alrika (zonder de Republiek van Zuid Afrika}:
Azië [zonder [apan}:
Occantë (zonder Australté en Nleuw Zeeland).

(b) Deze verhoging is voornamelijk le wijlen aun drie landen:

- Espagne; de 1281,2 à 2716,5 millions de F. B. (camp. 9 mois
1964-19(5) (');

- Grèce: de 1455,9 il 1812,4 millions de F. B, (camp. 9 mois
1964-1965) (');

- Finlande: de 1041.2 il 1417,0 millions de F. B. (camp. 9 mois
1961-19(5) (').

~ Spanje : van 1284.2 tot 2716.5 miljoen B. F. (verg. 9 ill. 1964-
1965) (');

- Grlekenland : Van 1455,9 tot 1812,4 miljoen B. F. (verg. 9 m,
1964-1965) (');

~ Finland : van 1041,2 lot 1447.0 miljoen B. F, (verq. 9 m. 1964·
1(65) (');

(') Aciers (259.0 il 554.8); Machines (337.0 à 507.3); Prod. laitiers
(0,8 il 90,8); Léqumcs-plantcs (6,5 á 182,9).

(') Staalproduktcn (259,0 tot 554,8); Machines (337.0 tot 507.3);
Zuivclprodukten (0,8 tot 90,8); Groenten-planten (6,5 tot 182.9).

(c) L'augmentation résulte essentiellement des aciers (620 à I 158.
9 Illois 1961-1965),

(c) De verhoqin q is voornamelijk te wijten ann de staalprodukten
(620 tot 1158. 9 rnaanden 1964-1965),
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B. Importation. I B. Invoer.

1O mois./rnaanden 19641 10 mals/maanden 1965
Zones géographiques

Variations
en %

1965-1964 Gccqrafische zones

1 GOO F % 1000 r % Procentuele
vartatles
1%5-1964

(a)

I. C. E. E. 130 SIS 202 53,4 i 141416096 54,7 : + 8.4 I. E.E.G.
R. F. d'Allemagne 48303546 19.8 I 51 486472 19,9 i + 6,6 B, R. Duitsland.
France 36453044 14,9 40367586 15.61 + 10.7 Frankrijk.
Pays-Bas 36 \41 792 14,8 39176842 15,2 + 8.4 Ncderland.
Italie ......... 9616820 3,9 1O385196 4,0 + 8.0 Italië.

2. A. E. L. E. 32060209 13,1 333156C0 12,9 + 3.9 2. E. V.A.
dont: Royaume-Uni 18928004 7) 19396 623 7.5 + 2,5 w.o. : Vereniqd Koninkrijk.

3. Autres pays d'Europe occidentale 4740293 1.9 5030590 1.9 + 6.1 3. Andere Westeuropese landen.

4. Pays d'Europe orientale 4796236 2.0 4840478 1,9 + 0,9 4. Oosteuropese landen.

5. Amérlque du Nord 24382340 10,0 25245581 9,8 + 3,5 5. Noord Amerika.
Etats-Unis 21368222 8,7 21834267 8,5 + 2.2 V.S.A.
Canada 3 014118 1,3 3411314 1.3 + 14,2 Canada.

6. Autres pays d'Amérique 9718395 4,0 9610 906 3,7 1.1 6. Overlqe landen van Amerlka.

7. Afrique .. , ......... 18016147 7,4 18936799 7.3 + 5.1 7. Afrika.
dont: Congo (Léa) 8533942 3,5 8323 039 3.2 - 2.5 w.o, : Konqo (Leo).

Rép, Afl'. Suà 2179391 0,9 2629 C42 '1,0 + 20,6 R. Zuid Afr.

8. Asie 1524'0027 6,2 16155 187 6.31 I- 6,0 8. Azië.
dont: Japon 1 50'2339 0,6 1 752640 0,7 + 16,7 w.o. : [apan.

9. Océanie 4722396
\

1.9 3835 050
\

1,5 -_. 18.8 9 Oceanië.
Australie ...... 2986602 1,2 2384528 0.9 - 20,2 Australlë.
N. Zélande 1731216

I
0,7 1438301 i 0,6 - 16,9 N. Zeeland.

10. Divers 15'6303 0,1 97 002 I - 37.9 la. Verscheidene
I

1100,;
I

Total général .., .... , ..... ,- ... 244347548 258 +83 289 1100.0 I + 5,8 Alqerneen totaal.

I I I

Remarques. Bcmeeklnqen.

Groupes de PAYS. Lundenqroepen,

(a) I) Le groupe des « pays industrialisés> comprend: (a) I) De groep van de « qeïudustrtaliscerde landen» omvat :

C.E,E.;
A. E. L. E.;
Autres pays d'Europe Occidentale:
Amérique du Nord;
République d'Afrique du Sud;
[apon:
Australie et Nouvelle Zélande.

E,E.G.;
E. V. A.:
Andere Westeuropese landen;
Noord Arncrika:
Republiek van Zuicl Afrika;
[apan:
Australië en Nieuw Zeeland.

2) Le groupe des pays de l'Est cornprcud : 2') De groep van de oostelijke landen omvat :

Europe Orientale. Oosteuropese landen.

3) Le groupe des pi'yS en voie de développement comprend: 3) De groep van de ontwlkkeltnqslanden ornvat :

Autres pays d'Amérique:
Afrique (moins la Rép, cl'Afrique du Sud);
Asic (moins japon);
On\anie (moins Australie ct Nouvelle Zélande).

Ovcriqc landen van Amerika;
Alrlka (zondel' de Republiek van Zuid Afrika}:
Azië (zonder Japan);
Occan.ë {zorider Australië en Nicuw Zeeland).
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III, - Evolution des exportations
cle Biens d'Equipement (*).

III. - Evolntie van de uitvoer
van outillage (*).

(En millions de § US.) (In miljoenen US $.)

Années Exp. totales Exp. de B. dEq.
Pays exportateurs % (3) : (2) Llitvoerlanden

[aartal Totale Llitvoer Uitvoer van Out.

(1) (2) (3) (4) (I)

U. E. B. L. .................. 1960 3786 375 9,90 B. L. E. U.
1961 3935 462 J 1.74
1962 4344 532 12,25
1963 4853 652 13,43
1964 5618 758 13,49

France ..............•...•.. 1960 6862 1034 15,07 Frankrük.
1961 7208 1252 17,37
1962 7359 1388 18,86
1963 8080 1483 18,35
1964 8990 1658 18,44

Pays-Bas •••• 0' .0. 'o, '" tO, 1960 4028 715 17,75 Nederland.
1961 1307 758 17,60
1962 1585 855 18,65
1963 4962 994 20,03
1964 5808 1265 21,78

Italie ••••.•• 0' .0 •• t. '0' ••• 1960 3669 737 20,09 Italië.
1961 4215 927 21,99
1962 1698 1037 22,07
1963 5075 1 188 23,41
1964 5962 1392 23.35

Suède ..••••..•. 0. , •••.• ," 1960 2565 649 25,30 Zweden.
1961 2735 714 27,20
1962 2920 873 29,90
1963 3199 949 29,67
1964 3669 1046 28,51

Suisse •••••• o ••••••••••• '" 1960 1 871 546 29,18 Zwltserland.
1961 2 029 628 30,95
1962 2 200 688 3L27
1963 2402 740 30,81
1964 2632 792 30,09

Etats-Unis ............ "'1 1960 20300 5709 28,12 U.S.A,
1961 20 628 6094 29,51
1962 21359 6704 31,39
1963 22 922 6734 29,38
1964 26 086 7685 29,46

Grande-Bretagne ......... '" 1960 10 297 3 142 30,51 Groot-Brlttanntë.
1961 10 755 3 501 32,58
1962 11052 J 468 31.38
1963 11855 375t 31.64
1964 12312 3700 29,98

R. P. d'Allemagne ...... '" 1960 11415 3 599 31,53 Duitse Bondsrepubllek
1961 12687 1251 33.51
1962 13 264 4488 33,81
1963 14616 '" 907 33,57
1964 16215 5 333 32,89

(*) (Machines -I- matériel de transport exclus autos et camions) (*) (Machines + vervocrmatertcel, uitqezondcrd autos en vracht-
Gr, 7-RlIb. 732 s/Norn. C. T. C. 1. waqcns) Gr. -Rub, 732 s/Nom. C. T. C. 1.

Source: 0, C. D. E. - Série B. Bron: O. E. S. C. _ Recks B,



IV. - Structure des exportations de l'Ll. E. B. L.

(Suivant les sections de la nomenclature de Bruxelles.)

IV. - Samenstelling van de B. L. E. ll. - Llitvoer.

(Volgens de afdelingen van de Brusselse: naamlijst.)

Sections

1000 F

642909 805271
709080 728884

90605 132648
705 155 858828

1233494 901648
1527675 2363806

435809 638838

194349 235972
190832 265418

497510 646104

3714 701 4375087

97977 105770

793422 953540
1284496 1357645

7071 651 7744 931
2594093 2708247
1795763 3039545

212322 246522
77 862 261581

220397 300097
13 356 16703

449981 53681

(') Chiffres provisoires.
(a) 10 mois dëf. + 2 mois provo

Source: I. N. S.

125,3
102,8
146,4
121,8

73,1
15·'!,7
H6,6

121,4
139,1

129,9

117,8

108,0

120,2
105,7

108.5
104,4
169,3

478470 753126 157,4
677 8]2 836678 123:1
87148 148254 170,1

723577 926492 J28,O

1310177 1259846 96,2
1446362 2103724 145,4

453148 622932 137,5

184735 352361 190,7
177 408 237760 134,0

504770 622416 123,3

3431936 4369687 J27,3

83267 154001 184,9

791 134 1000345 126,4
1359880 1896586 139.5

6864301 8153690 118,8
2933678 3046822 103,9
2344821 , 3389078 144,5

248528 287885 115,8
44985 267875 595.5

227623 350818 151,1
12530 30369 242,4

708561 45061 6,4

25094851 30855806 123,0

1000 F % 1964

4533136 7671272 I 169,3
6176473 7210 050

I
111,3

881810 1256853 142.5
6880591 8316365 120,9

14454448 13748882

1

95,1
17761056 21810221 122,8
4562247 5954137 130.5

2138827 2 62J 840 : 122,6
2292627 2682643 I 117,0

5539405 6561 062 118,4

42521572 45306800 106,6

1 146886 1211405 105,6

82386380
29722 450
21 947853

9796425 I
15361237 !

93383754 i
31647169 i
32425693 '

113,3
106,5
147,7

i 9513051
I 14 806 924

,I
2111 130 2418317 114,6

I
696988 1282474 184,0

, 2565689 3045585 118,7

I
199278 3168J8 159,0

I 6 349 94:9, 5 329 943 I 83,9

I i 1--
12794:88770 i 31936194:5! ]]4,3

103,0
103,7

(*) Voorlopiqe cijfers,
(a) 10 maanden def. + 2 maanden voorJopig.

Bron: N. 1. S,

Afdelingen

1. - Levende d.iereri,
IL .- Producten van het plantenrijk.
III. .- Vetten en oliën,
IV. - Producten v. d. voedselnijver-

heid: dranken: tabak.
V, - Minerale produkten.
VI. - Chern.- en farrnaceutische prod.
VII. _ Plastische sloffen.
VIII. - Leder, pelterijen, marokijn-

wcrk.
IX. - Hout en houtwaren; kurk en

kurkwaren ,
X. _ Grondstoffen v, papier nijver-

heid: pap: en papierwaren,
XI. - Texticlstoffen en -waren.
XII. -' Schoeisels; hoofddeksels: kunst-

bloemen.
XIII. - Werken v. steen. van cement,

g las en qlaswerk.
XIV, - Edelstenen en cdele metalen.
XV. _ Onedele metalen en werken

daarvan.
XVI. - Mach. en toest. elek. matcrieel.
XVII. - Vervocrmaterieel.
XVIII. _ Optische en precisie-instru-

meriten.
XIX. - Wapens en munitie.
XX, - Niet elders genoemd noch

eiders ondergebrachte goederen.
XXI. _ Kunstvoorwerpen; antiquitei-

ten,
XXII. _ Goederen niet onder de vooraf-

gaande afdelingen qeranqschtkt.

~<:
>-<--

Totaal. \0
0'\
U1,
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v. ~ Crédits de préfinancement.

Belgique

België

(Source: C. E. E.)

France

Frankrijk

[ 34 )

(Bron: E. E. G.)

v. ~ Prefinancierinqskredieten.

Allemagne Italie Pays-Bas Royume-Llni

Duitsland Itallë Nede-land Verenigd
Koninkrijk

AKA 8à8,5% 5 à 7 % 5.5 % (2)
plafond A 7.6 (1)

5 tot 7 %rIafond B 6.1 (1) Slot 8.5: %

7,5 % 4.1S %

1. ~ Crédits fournisseurs.

Crédltexport pool I (3)
(réesc. de la total.

de la part garantie)
6,25

Crëdltexport pool I (3)
(herdiscontering
van het totale

gewaarborgde decl]
6.25

A. Crédits de 1 à 5 nTIS.

Acheteur public
4,2S5 %

Acheteur prive
4,765 %

(réesc, de la total.
de la part garantie)

Overheidsafnemer
4,2&5 %.

Privaat afnemer
1.765 %

(herdisconterlng
van het totale

gewaarborgde deel)

B. Crédits de plus de 5 ails.

Créditexport pool Il (3)
(rëesc. de la total.

de la part garantie)
6,50

Crédltexport pool II (3)
(herdisconterinq
van het totale

gewaarborgde deel )
6,50

Pratiquement inexistants

Zo goed
als onbestaande

Idem

6 % Crédit National
6.45 (GICEX)

réesc. de la total.
de la part. garantie

6 % Nationaal Krediet
6.45 (GIç:EX)
herdiscontering
van het totale

qewaarborqde deel

I 1. ~ Crédits financiers.

A. Privés.

6 % pour opération
Mexique

6 % voor de operatle
Mexico

B. Publics.

Prêts du Trésor.
Joi 13 août 1960

3.5 à '1 %
CCCE de 2.5' il 4 %

Schatktstlcuinçen,
wet van 13 auqustus 1960 I

3.5 tot 4- %.
CCCH van 2.5 tot 4 %

!

AKA. pIaf. A 7.6 % (i)
(réesc, de SO %

de la part garantie)
plaf. B 6,1 % (1)

(réesc. de 60 %
de la part garantie)

AKA. piaf. A 7.6 % (1)
(herdiscontering

van 80 %
van het

gewaarborgde dccl)
plaf. B 6.1 % (I)

(herdiscontering
van 60 %

van het
gewaarborgde dcel )

6,3 %. la KW
(récsc. de 80 %

de la part garantie)

6.3' %, de KW
(herdiscontering

van sa %
van het

gewaarborgde deel)

7 il 8 %

7 tot 8 %

KW
3'" 6 %

KW
3 tot 6 %

1. - Lcverancierkredietcn.

A. Kredieten van tot 5 [eur.

5 à 76,26 %, le taux
de Media-crédita

ne s'applique
qu'à 75 % max.

de la part garantie

6,26 %, de intrestvoet
van het Media-credita

is slechts van toepassing
op maximum 75 %

van het gewaarborgde dccl

5 tot 7

6,25 %

B. Kredieten [Jan meer dan 5 [nnr-

II. ~ Financiële krcdieten.

A. Private.

6.25 %

B. Cpenbore.

6 il 7 %
taux du marché
assorti parfois

de bonification d'intérêt

6 tot 7 %
intrestvoet

van de overcenkornst
soms qcpaard

met rentevergoeding

6,5 à 7,5

6,5 tot 7.5

6,5 à 7.5

6.5 tot 7,5

Idem

5.5 (2)

5,5

5,5

O. à 6.5

o tot 6,5

(1) Y compris la taxe sur les traites de 0.6 %'
(2) Non camp ri.• une commission de gestion de 1'70 du montant du

marché.
(3) Payable annuellement et anticlpatlvomcut, cr qui par rapport à

un système de. palement fl termes échus peut être estimé il un accrois-
semant de coût de 0,20 %'

(I) Met inhe qrlp van de taks van 0.6 'Yo op de wissels.
(2) De 1 ~J commissieloon voor br-heer op het bcdraq van de over-

ccnkomst nict inbcqrepen.
(3) [aarlljka vooruit bctaalbanr , hctqccn, ten opzichtc van cen sys-

tccrn van betaling na vcrloop van te rrnijn, rnaq qeraamd worden op
ecu verhoqlnq van de kostprijs met 0,20 %'
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VI. ~ Balance géographique des paiements
de l'Union Economique bclqo-luxembourqcoise
en 1964 avec le Congo, Rwanda et Burundi.

VI. ~ Geoqrafische betalinqsbalans
van de Belqisch-Luxemburqse Economische Unie

in 1964 met Konqo, Rwanda en Burundi.

(Milliards de Irancs.) (In m iljard en [ra nk.]

Total(3)

Recettes Dépenses Solde
,

Ontvanqsten i Llttqaven Saldo

I I. Transacties lnzake goederen en diensten
I

3.8

I

8.3 -- 4.5 1.1 Operaties i.v.rn, koopwaren :
l.11 Llitvoer en invoer (a).

0.1 + 0.1 1.12 Maatwerk,
l.13 Arbitrageoperaties (netto) .

! Il,3 - 0,3 l.2 Nid monetair qoud.,- U Vrachtqeld CIl verzekertnq van qoede-I

0,3 + 0,3 renvervoer (b),
0,8 + 0.8 1.4 Andere vervoerkosten,
0.4 Il.I + 0.3 1.5 Verplaatsinqen naar het buitenland.
0.1 0.1 1.6 Opbrenqst van in vesterinqcn,

1.7 Overheidstransacties welke elders niet
opgenomen zijn.

1.8 Andere :
l.81 Grensarbeiders.
l.82 Andere (in hooldzaak administra-

1.4 0,2 1- 1.2 tiekosten Vl.1n private maatschap-
pijen).-------_ .._- .

6,9 9.0 . - 2,1 Totaal (I) .

2. >fransle,'s :

4,1 0,4 + 3,7 2.1 Particullere transfers.
1,2 --- 1,2 2.2 Overheidstransfers,~ --,_._~--- - --..--_.~- ----_.--

4,1 1,6 • + 2,5 Totaal (2) .

3. Omzet del" overhetdskapltalen :

JI Staat:
0,4 0,2 -I- 0.2 a) op korte termijn.

b) op lange termijn.
3.2 Andere gezagsorganen:

8) op korte termi]n.
b) op lange termijn.

-~----- ---- ----,- -- --_. ------
0,4 0,2 -+ 0,2 Totaal (3).

4. Kapitaalverkeer van ondernerninqen en par-
ticulieren :

4.1 Openbare exploitane-Instellmqen :
a) op korte termijn.
b) op lange terrnijn.

4.2 Nlct-rnonctalre Iinanclële bernlddelmq
van de overheidssector :

0,2 0,2 a) op korte terrnijn.
b) op lange termi]n.

4.3 Particuliere sector:
1.31 Geconstatcerde ornzet in effecten:

a) Belgische cffecten.
h) Buitcnlandsc effccten.

4.32 Andcre ( inclusicf directe investe-
0,1 -10,1 ringen) (netto) .

.---._-----. _.---_ .. ._~--~-~--- ---
0,3 0,2 -+ 0,1

I
Toiaal (1).

I. Transactions sur biens et services:

1.1 Opérations sur marchandises: ...
1.11 Exportations et importations (a)
1.12 Travail il façon .. , .
1.13 Opération d'arbitrage (nettes) .

1.2 Or non monétaire .
1.3 Frets ct assurances pour le transport de

marchandises (b) ...
1.4 Autres Irais de transport
1.5 Déplacements il l'étranger ...
l.6 Revenus d'investissements
J.7 Transactions des pouvoirs publics non

corn prises ailleurs .,.
1.8 Autres:

1.81 Ouvriers frontaliers
l.82 Autres (principalement Irais d'ad-
ministration de société privées)

Total (i)

2. Transferts:

2. I Transferts privés
2.2 Transferts de J'Etat

Total (2)

3. Mouvements des capitaux des pouvoirs pu-
blies :

3,1 Etat:
a) court terme
b) long terme

3.2 Autres pouvoirs publics:
a) court terme
b) long terme

1, Mouvement des capitaux des entreprises et
parti culiers :

+.1 Or qauismcs publics d'exploitation :
a} court terme
b} long terme
Intermédiaires huancle rs nOI1 monétaires
dn secteur public:
a) court terme
b) lang terme
Secteur privé:
1.31 Transactions identifiées en valeurs

mobilières:
a) valeurs belges ... '" . ..
b) valeurs étrangères .

4.32 Autres (y compris invcsttsscments
dirccts ] (nets) .

1.2

4.3

Tolid (4)

(a) POlLi" une partie des importations, les chiffres sont c.i.f., cest-ù-
dire qu'ils comprennent les frets ct assurances pour le transport de ces
importa tians.

(b) Cette rubrIquc ne comprend, en dépenses, qu'une partie des frets
et ussuruncc ...•POUf le transport des lmportnfions , L'autre partie n'a pu
l'tre dissociée des importations auxquelles e-lle sc rapporte et est donc
cuqlobèc duns les dépenses de la rubrtquc 1. 11 «Exportations et lmpor-
tatiuns » (cl. note a),

(a) Voor ceri gedeelte van dl' invocr zijn de cljlers te verstaan als
c.i.f., d.w.z. dat vrachtqeld en verzckcrinq voor het vervoer van die
iuvocr crin beqrepen zijn.

(b) Deze rubriek ornvat, als uitquvcn. slcchts ecu dcel van het
vrachtqeld en de vcrzckerinq voor hel vcrvocr van de ingevoerde goe-
deren. Het andcre dcel kon nlct wordcn qe licht uit de invoer waarop
het bctrckkinq hccft en is dus vervat ill de uitgaven sub rubriek l , Il
«In- cu uitvoer » [zie nota a).
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Recettes Dépenses Solde
I
I~ ~ ,-

I
Ontvangsten Uitgaven Saldo

5.
I

Règlements multi la téraux, erreurs et omis ...
I

5. Multilaterale reqelinqen. vcrqissinqcn en weg-
siens (nets) ... " . ... ... ... ... ... ... .. . ~ 0.9 - 0,9 latinqen (nette)

~---- . -- ------- -----------_.
Total (1) à (5) ... ... .. . Il.7 1[,9 - 0,2 Totaal (1) tot (5).

6. Rellnancement en dehors des organismes 6. Herfinancierinq van de commerciële schuld-
monétaires de créances commerciales sur ! vorderingen op het buitenland, buiten de mo.
l'étranger (augmentation: ~) ... ... ... ... ~ ~ ~ netaire instellinqcn om (verhoging: ~).

------ --_.-~--,
7. Total des recettes et des dépenses (1 à 6) I 7. Totaal van de inkomsten en uitgaven (1 tot

dont le solde correspond au mouvement des 6), waarvan hct saldo overeenstemt met het
avoirs extérieurs nets des organismes rnoné .... verkeer van het netto buitenlands tegoed der
taires ... ... ... ... o.. o. . .. '" ... ... .. . 11.7 11,9

!
··0,2 monetaire instellinqen.


